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Стр. 8

ПОЗДРАВЛЯЕМ С ЮБИЛЕЕМ!
От всей души поздравляем почетного жи-

теля Талгарского района, председателя фи-
лиала ТЭКЦ «Ахыска» села Бесагаш Талгар-
ского района Алматинской области Хасана 
Ахмедова с 60-летним юбилеем.

Хасан  Мамудович долгие годы в качестве 
председателя ТЭКЦ «Ахыска» села Бесагаш 
трудится во благо народа. Ежегодно прини-
мает активное участие на местном уровне 
в организации государственных и нацио-
нальных праздников Республики Казахстан. 
Именно через сельских председателей осу-
ществляется адресная помощь нуждающим-
ся, организовываются акции в школу, благотворительная деятель-
ность, подписка на газету «Ахыска». 

Уважаемый Хасан Мамудович, поздравляем вас с 60-летием, же-
лаем долгих лет жизни, крепкого здоровья и семейного благополучия! 

ТЭКЦ «Ахыска» 

С ДНЁМ УЧИТЕЛЯ, 

НАШИ ДОРОГИЕ 

ПРЕПОДАВАТЕЛИ! 

Пусть  ученики всегда ценят 

ваш нелегкий труд 

и приумножают свои знания 

на благо страны!

ПОЗДРАВЛЯЕМ С ДНЁМ УЧИТЕЛЯ 
И НОВЫМ НАЗНАЧЕНИЕМ!

Yalçın Topçu, Kırım Tatar romancı 
Cengiz Dağcı'yı andı
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Уважаемая госпожа
 Президент!

Господин Генеральный 
секретарь!

Уважаемые делегаты!

 На протяжении восьми десятиле-
тий Организация Объединенных На-
ций играет ключевую роль в решении 
глобальных проблем человечества.

Все эти годы ООН возглавляла 
наши совместные усилия, направ-
ленные на укрепление коллективной 
безопасности, нераспространение 
ядерного оружия, поддержание мира, 
обеспечение прогресса, сокращение 
бедности, устойчивое развитие и за-
щиту прав человека.

Но мы также должны признать 
правду: мир вокруг нас претерпел 
глубокие изменения, и, к сожалению, 
он меняется не в лучшую сторону.

Именно поэтому Организация 
Объединенных Наций и сегодня оста-
ется символом надежды для миллио-
нов людей по всей планете.

Эта историческая встреча – уни-
кальная возможность вновь подтвер-
дить приверженность основопола-
гающим принципам и целям нашей 
универсальной и поистине незамени-
мой Организации.

Однако мы не можем закрывать 
глаза на реальный кризис доверия к 
многосторонним институтам.

Серьезные нарушения междуна-
родного права стали «новой нормой», 
подрывая мировую стабильность и 
ослабляя доверие между народами, 
политическими лидерами и государ-
ствами.

В это непростое время мы все 
должны способствовать укреплению 
позиции ООН, чтобы она могла луч-
ше адаптироваться к реалиям сегод-
няшнего непредсказуемого мира.

Дух взаимопонимания и стремле-
ние к сотрудничеству должны пре-
обладать над разжиганием войны. 
Лидеры государств несут ответствен-
ность за продвижение к миру.

Нынешнее поколение лидеров 
не имеет права на бездействие, по-
скольку будущим поколениям при-
дется заплатить за это гораздо более 
высокую цену.

В этой связи всеобъемлющая ре-
форма Организации Объединенных 
Наций является стратегической не-
обходимостью, а не предметом бес-
конечных размышлений.

Нам необходимо создать новую 
группу единомышленников, которые 
будут высокопрофессионально и без 
колебаний выдвигать конкретные 
предложения по реформированию 
ООН, чтобы она лучше соответство-
вала вызовам сегодняшнего дня и за-
дачам завтрашнего.

Центральным элементом этих ре-
шительных усилий по обновлению 
ООН должна стать реформа Совета 
Безопасности.

Крупные государства Азии, Афри-
ки и Латинской Америки должны быть 
представлены в Совете Безопасно-
сти на основе  ротации.

Кроме того, Казахстан твердо убе-
жден в том, что голоса ответствен-
ных средних держав также должны 
быть серьезно усилены в Совете Без-
опасности.

Фактически, средние державы уже 
начали играть более значительную 
позитивную роль в международных 

отношениях, обеспечивая баланс и 
укрепляя доверие. 

Они могут стать мостами внутри 
ООН, в то время как великие держа-
вы разобщены или не способны ре-
шить насущные проблемы, волную-
щие всех.

Прежде всего, для поддержания 
авторитета ООН в XXI веке государ-
ства-члены должны предпринять ре-
альные шаги к прочному миру и без-
опасности.

В противном случае ООН будет 
обречена вечно устранять послед-
ствия, а коренные причины проблем 
будут бесконечно множиться.

Мы можем начать этот процесс 
уже сегодня, вновь подтвердив нашу 
непреклонную приверженность Уста-
ву Организации Объединенных На-
ций.

Основополагающие принципы 
суверенитета, территориальной це-
лостности и мирного урегулирова-
ния споров должны соблюдаться 
неукоснительно, без каких-либо ис-
ключений. Выборочное применение 
Устава подрывает его авторитет.

Миру нужен новый консенсус, ос-
нованный на доверии, открытости и 
общей ответственности.

Например, положения Устава, ка-
сающиеся «вражеских государств», 
являющиеся историческим наследи-
ем Второй мировой войны, уже при-
знаны устаревшими подавляющим 
большинством международного со-
общества.

Поэтому пришло время серьезно 
обсудить вопрос о пересмотре Уста-
ва.

Сегодня мы сталкиваемся с тре-
вожной реальностью: рушатся дого-
воры об ограничении вооружений, а 
вместе с ними – и основы стратеги-
ческой стабильности.

В 2024 году мировые военные рас-
ходы достигли рекордных 2,7 трилли-
она долларов. Насилие обходится 
человечеству почти в 20 триллионов 
долларов.

Поэтому восстановление надеж-
ной глобальной архитектуры безо-
пасности должно оставаться главным 
приоритетом для международного 
сообщества.

Мы выступаем за возобновление 
диалога на высоком уровне между 
ядерными державами и за активи-
зацию многосторонних действий, 
направленных на значительное сни-
жение угрозы применения ядерного 
оружия.

В более широком плане мы долж-
ны приступить к сложной работе по 
искоренению воинственного мента-
литета. Мы можем сделать это, вни-
мательно отслеживая, сколько наши 
страны инвестируют в мир.

Казахстан готов принять новый 
диалог по ядерному разоружению и 
нераспространению. Мы можем со-
средоточиться на неформальных 
всеобъемлющих дискуссиях, кото-
рые укрепят Договор о нераспро-
странении ядерного оружия (ДНЯО) 
и обеспечат прогресс в реализации 
Договора о всеобъемлющем запре-
щении ядерных испытаний (ДВЗЯИ). 

Мы также призываем к реализа-
ции нашего предложения об учреж-
дении Международного агентства по 
биологической безопасности. 

Казахстан по-прежнему обеспо-
коен кризисом вокруг Украины, кото-

рый продолжает наносить серьезный 
ущерб гражданским лицам, подры-
вать глобальное доверие и осла-
блять международную безопасность.

Тем не менее, следует продол-
жать двусторонние и международные 
дипломатические усилия по разреше-
нию данного конфликта, проявлять 
политическую гибкость, что отвечает 
долгосрочным интересам обоих госу-
дарств.

Территориальные споры никогда 
не бывают легкими для разрешения, 
они требуют взаимной сдержанности 
и ответственности ради будущих по-
колений.

Психология вражды затягивает 
всех участников конфликтов в про-
пасть, не оставляя шансов на дости-
жение мира.

Гуманитарный кризис в Газе до-
стиг ужасающих масштабов, которые 
невозможно игнорировать.

Этот конфликт имеет сложные 
исторические корни. Мы не можем иг-
норировать первопричину этой враж-
ды.

Казахстан призывает к полной за-
щите всех гражданских лиц и обеспе-
чению беспрепятственного доступа к 
гуманитарной помощи в строгом со-
ответствии с международным гума-
нитарным правом.

Мы вновь подтверждаем нашу 
поддержку решения на основе со-
существования двух государств при 
центральной роли ООН.

Казахстан признает дипломати-
ческие инициативы, направленные 
на региональное примирение на 
Ближнем Востоке, включая Арабскую 
мирную инициативу, Нью-Йоркскую 
декларацию, Соглашения Авраама и 
другие.

Они демонстрируют, что лидер-
ство и политическая воля могут пре-
вратить разделение в сотрудниче-
ство и общую выгоду.

Мы также приветствуем норма-
лизацию отношений между Азер-
байджаном и Арменией при посред-
ничестве Президента Соединенных 
Штатов. 

Это доказывает, что даже заста-
релые конфликты можно урегулиро-
вать с помощью дипломатии и здра-
вого смысла. 

Руководствуясь этим принципом, 
Казахстан неизменно выступает за 
дипломатию вместо эскалации и за 
диалог вместо силы. 

Нынешняя геополитическая на-
пряженность порой подталкивает 
некоторых лидеров к утверждению о 
неизбежности столкновения цивили-
заций. 

Однако это разделение — не дан-
ность и не судьба. Это политический 
выбор. 

Глобальные общественные бла-
га, такие как наука, медицина, спорт, 
религия и культура, не должны стано-
виться предметом геополитического 
раскола и санкций. 

Эти сферы человеческой дея-
тельности объединяют нас под эги-
дой гуманизма.

Когда политические лидеры де-
лают безответственные заявления 
или предпринимают опрометчивые 
решения, манипулируя религией и 
идентичностью в целях политической 
выгоды, они фактически подрывают 
доверие и добрую волю в стремле-
нии к миру.

Политическое лидерство должно
быть основано на взаимопонимании
и уважении, а не на взаимной подо-
зрительности и высокомерии.

Толерантность и мудрость, яв-
ляющиеся основой прочного мира,
должны опираться на верховенство
права.

Уважаемые коллеги!

Мы наблюдаем растущую фраг-
ментацию и политическую ангажиро-
ванность инвестиционных потоков.

В результате объем прямых
иностранных инвестиций в мире
в прошлом году сократился до 1,5
триллиона долларов. Казахстан ре-
шительно выступает за расширение
международного сотрудничества в
области инвестиций. За 30 лет Не-
зависимости в нашу экономику было
привлечено более 400 миллиардов
долларов.

Наша приверженность принципам
открытого рынка абсолютно тверда и
останется краеугольным камнем на-
шей государственной политики.

Расположенный в самом центре
Евразии Казахстан призван играть
ключевую роль в качестве логисти-
ческого хаба, обслуживающего 80%
всего сухопутного транзита между
Азией и Европой.

Мы инвестируем десятки милли-
ардов долларов в транспортную и
транзитную инфраструктуру, вклю-
чая инициативу «Один пояс, один
путь», транспортный коридор «Се-
вер-Юг» и Транскаспийский транзит-
ный коридор. 

Казахстан продолжит развивать
региональные цепочки поставок, ко-
торые являются сердцем формиру-
ющейся глобальной транспортной
сети.

К 2029 году мы планируем постро-
ить 5 тысяч километров новых желез-
нодорожных линий.

Казахстан провозгласил Цели в
области устойчивого развития од-
ним из основных приоритетов своей
национальной повестки дня, интегри-
ровав их задачи в государственное
планирование и формирование бюд-
жета.

При поддержке Генерального се-
кретаря ООН и государств-партнеров
в Казахстане открыт новый Регио-
нальный центр Организации Объеди-
ненных Наций по ЦУР для Централь-
ной Азии и Афганистана в Алматы.

Сегодня Центральная Азия де-
монстрирует обновленное чувство
единства и взаимного доверия, ста-
новясь активным участником между-
народного мира и прогресса. 

«Центральноазиатская пятерка»
укрепляет сотрудничество, доказы-
вая, что региональная солидарность
может быть мощной силой для разви-
тия и безопасности. 

ВЫСТУПЛЕНИЕ ПРЕЗИДЕНТА 
КАЗАХСТАНА КАСЫМ-ЖОМАРТА ТОКАЕВА 

НА ОБЩИХ ДЕБАТАХ 80-Й СЕССИИ 
ГЕНЕРАЛЬНОЙ АССАМБЛЕИ ООН
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Это позволило нашему региону 

вести диалог с ключевыми глобаль-
ными партнерами в уникальном фор-
мате «Центральная Азия плюс».

Казахстан считает, что инклюзив-
ное развитие Афганистана является 
залогом долгосрочного мира и ста-
бильности в регионе.

Мы продолжаем оказывать под-
держку афганскому народу посред-
ством гуманитарной помощи и со-
трудничества в области торговли, 
продовольственной безопасности, 
инфраструктуры и транспортного со-
общения.

Уважаемые делегаты!

Прошлый год стал самым жарким 
за всю историю человечества. При 
этом Центральная Азия нагревается 
вдвое быстрее средних общемиро-
вых темпов. 

Таяние ледников в горах Алатау 
ускоряется, что многократно увели-
чивает угрозы водной и продоволь-
ственной безопасности миллионов 
людей.

Казахстан извлек важные уроки из 
трагедии Аральского моря. Благода-
ря нашим последовательным усили-
ям, в том числе на международном 
уровне, нам удалось сохранить се-
верную часть моря.

В качестве председателя Между-
народного фонда спасения Арала Ка-
захстан продолжит активно работать 
в этом приоритетном направлении.

Тем временем Каспийское море 
стремительно мелеет. Это уже не 
просто региональная проблема, это 
глобальный сигнал тревоги.

Поэтому мы призываем к срочным 
мерам по сохранению водных ресур-
сов Каспия совместно с нашими пар-
тнерами в регионе и всем междуна-
родным сообществом.

В прошлом году Казахстан со-
вместно с Францией, Саудовской 
Аравией и Всемирным банком орга-
низовал One Water Summit.

Для предотвращения будущих 
водных кризисов необходимы более 
тесная координация, инвестиции и 
устойчивые решения.

В целях продвижения этой повест-
ки Казахстан в партнерстве с ООН и 
другими международными органи-
зациями в апреле следующего года 
проведет в Астане Региональный 
экологический саммит.

В рамках наших более широких 
обязательств в области охраны окру-
жающей среды Казахстан реализует 
общенациональную кампанию «Таза 
Қазақстан».

Это общенациональное движение 
объединяет миллионы волонтеров, 

которые участвуют в акциях по убор-
ке, снижению количества отходов и 
экологическому просвещению.

По инициативе Казахстана ООН 
объявила 2026 год Международным 
годом волонтеров в целях устойчи-
вого развития. Мы призываем все го-
сударства-члены к сотрудничеству в 
этом важном начинании.

В связи с этим я предлагаю Гене-
ральной Ассамблее принять резолю-
цию, провозглашающую 22 апреля 
Международным днем озеленения 
планеты.

Дорогие друзья!

Казахстан рассматривает искус-
ственный интеллект не просто как 
технологическое достижение, а как 
прорыв, способный стать двигателем 
прогресса человечества.

Однако развитие ИИ несет в себе 
риски, в частности, углубление тех-
нологического, экономического и гео-
политического неравенства.

Мы также не должны допустить, 
чтобы этические нормы отставали от 
этой эволюции.

Актуальные вопросы справедли-
вости, ответственности и защиты прав 
человека должны решаться оператив-
но и решительно.

Мы должны прилагать коллектив-
ные усилия, чтобы каждая страна 
смогла воспользоваться преимуще-
ствами ИИ.

Казахстан приветствует создание 
под эгидой ООН Глобального диалога 
по управлению ИИ.

Мы готовы активно участвовать в 
работе этой платформы, чтобы обе-
спечить безопасность, инклюзивность 
и человекоцентричность в сфере ИИ.

В Казахстане искусственный ин-
теллект будет интегрирован во все 
секторы экономики и государствен-
ные услуги.

Базовая инфраструктура для ре-
ализации этого плана уже формиру-
ется, и наша талантливая молодежь 
готова воплотить эти замыслы в ре-
альность.

Наша стратегическая цель – в те-
чение трех лет превратить Казахстан 
в полностью цифровую державу.

Масштабная цифровизация и ши-
рокое использование ИИ стали на-
циональным приоритетом в нашей 
стране.

Электронное правительство явля-
ется ключевым элементом нашей на-
циональной стратегии развития.

Порядка 90% государственных 
услуг уже оказываются в цифровом 
формате.

Недавно в Казахстане был запу-
щен самый мощный национальный 
суперкомпьютер.

Однако ИИ и автоматизация могут 
поставить под угрозу рабочие места 
во многих странах.

Именно поэтому цифровой про-
гресс должен идти рука об руку с про-
фессиональным образованием.

Исходя из этого, Казахстан счита-
ет крайне важным не только увеличи-
вать занятость, но и повышать цен-
ность технических профессий.

Дамы и господа!

В условиях глобальной турбулент-
ности мы проводим  смелую политику 
преобразований с целью построения 
Справедливого Казахстана.

За последние три года были про-
ведены беспрецедентные для наше-

го региона политиче-
ские и экономические 
реформы.

В ходе общенаци-
онального референ-
дума был утвержден 
однократный семи-
летний президентский 
срок, что укрепило де-
мократическую подот-
четность.

Мы придержи-
ваемся формулы 
«Сильный Президент 
– Влиятельный Пар-
ламент – Подотчет-
ное Правительство».

Руководствуясь 
стремлением модер-
низировать Казах-
стан, я также пред-
ложил вынести на 
общенациональный 
референдум вопрос о 
создании однопалат-
ного Парламента.

Наша цель – по-
стоянное совершен-
ствование полити-

ческой системы для повышения ее
прозрачности, эффективности и со-
ответствия запросам общества.

Главный принцип этих реформ:
Закон и Порядок должны быть пре-
выше всего.

Мы считаем, что только управле-
ние, основанное на здравом смысле
и верховенстве права, может обеспе-
чить общественный порядок и защи-
тить права всех граждан.

Это создает благоприятные ус-
ловия для международных инвести-
ций, торгового сотрудничества и ди-
намичного развития страны в более
широком контексте.

Защита интересов законопослуш-
ных граждан – наш главный приори-
тет, основанный на справедливости,
подотчетности и взаимном уваже-
нии.

Экономика Казахстана демон-
стрирует устойчивость и стабиль-
ность.

Ожидается, что в текущем году
экономический рост превысит 6%,
что подтверждает устойчивость на-
шей экономики, являющейся круп-
нейшей в регионе.

Но мы не намерены останавли-
ваться на достигнутом. Мы продол-
жим наши усилия, направленные
на обеспечение долгосрочного ро-
ста.

Энергетическая стратегия Ка-
захстана основана на четырех
столпах: нефти и газе, угле, уране
и критически важных минералах.
Эти ценные ресурсы являются ос-
новой надежного энергетического
партнерства.

Изменение климата и «зелёная»
повестка не могут быть приняты
всеми странами, обладающими
огромными энергетическими ре-
сурсами, включая уголь, использо-
вание которого сегодня может быть
значительно чище благодаря пере-
довым технологиям.

Именно поэтому мы взяли на
себя обязательство провести де-
карбонизацию нашей страны в
течение 35 лет. Возобновляемая
энергия сама по себе не являет-
ся решением всех энергетических
проблем.

Сельское хозяйство является
еще одной движущей силой нашего
развития с огромным потенциалом
для мировых рынков.

Экспортный зерновой потенциал
Казахстана оценивается в 12 мил-
лионов тонн, охватывая большое
количество международных рынков
и создавая новые возможности для
расширения торговли за счет улуч-
шения транспортного сообщения.

Мы продолжим наше сотрудни-
чество со всеми основными между-
народными партнерами и заинте-
ресованными сторонами в регионе
в целях дальнейшей диверсифика-
ции нашей внешней торговли, обе-
спечения ее большей инклюзивно-
сти и устойчивости.

Ваши 
Превосходительства!

Мы будем твердо следовать вы-
бранному курсу, углубляя реформы
государственного управления внутри
страны и поддерживая глобальное
управление за ее пределами.

Казахстан продолжит выступать в
роли посредника и миротворца. Наш
выбор – баланс, а не доминирова-
ние, сотрудничество, а не конфрон-
тация, мир, а не война.

Мы готовы в партнерстве с дру-
гими членами международного со-
общества подтвердить, что Органи-
зация Объединенных Наций – маяк
мира, справедливости и сотрудниче-
ства.

Спасибо!
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Cumhurbaşkanı 
Recep Tayyip Erdoğan, 
"Her kim Tayyip 
Erdoğan'dan ve 
Türkiye'den zulme rıza 
göstermesini, katliamlar 
karşısında sessiz 
kalmasını bekliyorsa 
hiç boşuna beklemesin. 
Haksızlıklara karşı 
sessiz kalmayız. Bizi 
doğruları cesaretle 
dillendirmekten 
alıkoyamaz" dedi.

Cumhurbaşkanı Recep Tayyip Erdo-
ğan, Türk-Amerikan Ulusal Yönlendir-
me Komitesi tarafından verilen akşam 
yemeğine iştirak etti.

Burada konuşan Erdoğan, Ameri-
ka'daki Türk toplumunun dayanışma 
ruhu ve birlik içerisinde hareket ettikle-
rini görmekten duyduğu memnuniyeti 
dile getirdi.

"Amerika'nın dört bir yanından ki-
lometrelerce mesafe kat ederek, bugün 
burada bizlerle beraber olmanızı, gö-
nül birlikteliğimizin en güçlü tezahürü 
olarak görüyorum." diyen Erdoğan, bu 
birlik ruhunun daima canlı tutulmasına 
destek veren tüm sivil toplum kuruluş-
larını tebrik etti.

Amerika'da yaşayan Türk toplumu-
nun, ülkenin sosyal, siyasi, ekonomik ve 
akademi hayatında giderek daha fazla 
görünür olduklarını müşahede ettikle-
rini belirten Erdoğan, şunları kaydetti:

"Başta bu salonda bulunan dostları-
mız olmak üzere sizlerin başarılarıyla 
ift ihar ettiğimizi bilmenizi isterim. Her 
birinizi emeğiniz, azminiz ve mücadele-
niz için kutluyorum. Amerika'ya farklı 
vesilelerle gelen bir kardeşiniz olarak şu 
gerçeği çok net biliyorum. Sizler, Tür-
kiye ve Amerika arasında kurduğunuz 
bağlar ve ikinci vatanınız Amerika'nın 
ekonomik ve sosyal hayatına yaptığınız 
katkılarla çok önemli roller üstleniyor-
sunuz. Ayrıca ülkemizin, kültürümüzün 
ve medeniyet değerlerimizin Amerikan 
halkına anlatılması noktasında bir köp-
rü işlevi görüyorsunuz. Burada yürüt-
tüğünüz çalışmalarda daima yanınızda 
olduğumuzu, temsilciliklerimiz ve diğer 
kurumlarımız vasıtasıyla sizlere des-
tek vermeye çalıştığımızı biliyorsunuz. 
Türk-Amerikan toplumuna her alanda 
destek olmayı inşallah bundan sonra da 
sürdüreceğiz."

"İlişkilerinin müttefi klik 
temelinde ilerletilmesi için 
çalışmalarımızı sürdürüyoruz"

Dünyada yaşanan köklü değişimden 
dış politikanın da etkilendiğini, dış po-
litika aktörlerinin artık sadece devlet-
lerden, sadece temsilcilerden ibaret ol-
madığını ifade eden Erdoğan, diaspora 
gruplarının da bir o kadar etkili olduğu-
na işaret etti.

Erdoğan, sözlerini şöyle sürdürdü:
"Türk diasporasının öncü şahsiyet-

leri olarak bu konuda hepinize önemli 
sorumluluklar düşüyor. Nüfusu yarım 
milyona yaklaşan Türk-Amerikan top-
lumunun yerel ve federal düzeyde si-
yaset arenasında daha fazla rol alması, 
böylece temsil seviyesinin artırılması 
çok önemlidir. Diplomasiden güvenliğe, 
ekonomiden teknolojiye birçok alanda 
kutuplaşmanın yaşandığı mevcut ortam, 
Türkiye ve Amerika dayanışmasını her 
zamankinden çok daha kritik, çok daha 
vazgeçilmez hale getirmiştir. Türk-A-
merikan ilişkilerinin müttefiklik ve stra-
tejik ortaklık temelinde ilerletilmesi için 
çalışmalarımızı sürdürüyoruz. Ülkeleri-
miz arasındaki işbirliği, güvenlik, ticaret 
yatırımlar enerji ve eğitim gibi pek çok 
alanda çeşitlenerek derinleşiyor. Başkan 
Trump'ın ikinci döneminde yönetimin 
her kademesiyle temaslarımız yoğun-
laşmaya, kurumlarımız arasındaki yapı-
cı diyalog hız kazanmaya başladı. Sayın 
Trump ile yıllara sari geliştirdiğimiz 
samimi dostluk sayesinde gündemimiz-
deki bazı pürüzlerin giderilmesi yönün-
de karşılıklı bir irade oluştu. Başta Gaz-
ze krizi, Rusya-Ukrayna savaşı ve Suriye 
olmak üzere coğrafyamızdaki gelişme-
lere dair hem kendisiyle hem de ekibiyle 
sürekli istişare içerisindeyiz."

Büyükelçi Barrack'ın bu olumlu 
atmosfere samimi gayretleri ile ciddi 
katkısının olduğunu belirten Erdoğan, 
"İkili ticaret hacmimizi 100 milyar do-
lara yükseltme, karşılıklı yatırımlarımızı 
artırma irademiz bakidir. İnşallah per-
şembe günü Washington DC'de kendi-
si ile bir araya geleceğiz. Ziyaretimizde 
birçok kritik konuyu ele alma fırsatı bu-
lacağız." diye konuştu.

"İslam düşmanlığı dünya 
genelinde endişe verici 
boyutlara ulaştı"

Cumhurbaşkanı Erdoğan, burada 
yaptığı konuşmada, özellikle son dö-
nemde İslam düşmanlığı ve kültürel 

ırkçılığın dünya genelinde endişe verici 
boyutlara ulaştığına dikkati çekti.

Siyasi yelpazenin uçlarında barınan 
marjinal fikirlerin sosyal medyanın da 
etkisiyle daha geniş kitlelere erişebil-
diğini belirten Erdoğan, "Bu tehlikeli 
eğilimlerin, burada yaşayan ve Amerika 
ile bütünleşen kardeşlerimizi ürküttü-
ğünün farkındayız. Sizin, kültürünüzü, 
inancınızı ve medeniyet değerlerinizi 
hiçbir kaygı duymadan yaşamayı sürdü-
rebilmeniz bizim için çok mühim. Ame-
rika, inanç hürriyeti konusunda yıllardır 
örnek gösterilen bir ülke. Amerika'nın 
bu özelliğinde bir gerileme yaşanmama-
sını ümit ediyoruz." diye konuştu.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, nefret 
söylemlerinden beslenenlerin azınlıkta 
kalması ve siyasete nüfuz edememesi 
için herkese görevler düştüğüne işaret 
etti.

Amerika'daki Müslüman toplumu-
na ve Türk vatandaşlarına güvendiğini 
vurgulayan Erdoğan, "Amerika'daki 
İslam toplumunun gücünün dünyada-
ki tüm Müslümanlar için bir güven ve 
cesaret kaynağı olacağına inanıyorum. 

Türkler dahil Amerikalı Müslümanla-
rın, İslam'ın kardeşlik, adalet, barış ve 
dayanışma mesajlarını daha etkin şekil-
de Amerikan kamuoyuyla paylaştığını 
görüyorum. Bu çabalarınızı artırarak 
sürdürmenizi özellikle bekliyorum." ifa-
delerini kullandı.

"FETÖ'de iç tartışmalar ve 
çözülmeler hızlandı"

Cumhurbaşkanı Erdoğan, Türk top-
lumunun değerli mensuplarının mem-
leketlerine olan vefa, gayret ve azimle-
rinin gurur verici olduğunu dile getirdi.

ABD'deki Türk vatandaşlarının, 
ülkelerinin menfaatleri doğrultusun-
da gösterdiği çabaları yakından takip 
ettiğini vurgulayan Erdoğan, şunları 
kaydetti:

"Türkiye'yi on yıllardır meşgul eden, 
binlerce canımıza, 100 milyarlarca dolar 
kaynağımıza mal olan, huzur ve kardeş-
liğimizi hedef alan terör belasıyla mü-
cadele, bunların en önemlileri arasında 
yer alıyor. Pensilvanya'daki elebaşının 
da ölmesiyle FETÖ'de iç tartışmalar ve 
çözülmeler hızlandı. Ortaya saçılan 
skandallar bu hain yapının gerçek yü-
zünün bir kez daha görülmesine vesile 
oldu. Zamanla örgüt güç kaybetmeye 
devam edecektir. Biz de hukuk ve de-

mokrasi zemininde FETÖ ile mücade-
lemizi aynı kararlılık ve hassasiyetle
sürdüreceğiz. Ne sınırlarımız içinde
ne bölgemizde teröre tahammülümüz
yoktur. Bu hedefimiz elhamdülillah
adım adım gerçeğe dönüşmektedir.
Amerika'da Türkiye aleyhine kam-
panyalar yürüten gruplar ve lobiler
de bulunuyor. Bu yapılar Türk-Ame-
rikan ilişkilerinin güçlenmesinden ra-
hatsız oldukları gibi sizin de buralar-
da başarılı olmanızı istemiyorlar. Tek
dayanakları Türkiye karşıtlığı olan bu
odakların kimler olduğunu, kimlere
taşeronluk yaptıklarını hepimiz bili-
yoruz."

"Değerlerimiz ve 
endişelerimiz etrafında 
kenetlenmemiz gerekiyor"

Cumhurbaşkanı Erdoğan, Türkiye
hakkı haykırdıkça, bölgesinde barışı
ve adaleti savundukça, Gazze başta ol-
mak üzere mazlumlara sahip çıktıkça,
Türkiye'yi ve şahsını susturmaya, yıl-

dırmaya yönelik kampanyaların arttı-
ğına dikkati çekti.

Bu kampanyalara prim vermeye-
ceklerini, baskılara da asla teslim ol-
mayacaklarını vurgulayan Erdoğan,
şunları kaydetti:

"Her kim Tayyip Erdoğan'dan ve
Türkiye'den zulme rıza göstermesini,
katliamlar karşısında sessiz kalmasını
bekliyorsa, hiç boşuna beklemesin. Bizi,
doğruları cesaretle dillendirmekten hiç-
bir güç, lobi, dezenformasyon faaliyeti
alıkoyamaz. Her zaman söylüyorum,
bugün bir kez daha ifade ediyorum.
Biz, yalnızca rükuda eğiliriz, secdede
diz çökeriz. Bunun dışında hiçbir za-
man eğilmeyiz, bükülmeyiz. Yıpratma
kampanyaları karşısında Türk-Ameri-
kan toplumunun dayanışma içerisinde
hareket etmesi, ihtiyaçtan öte zarurettir.
Farklılıklarımızı mesele etmek yerine,
ortak değerlerimiz ve endişelerimiz et-
rafında kenetlenmemiz gerekiyor. Bir
olacağız, birlik olacağız, omuz omuza
hareket edeceğiz. Toplu vuran yürekleri
topun sindiremeyeceğini akıllarımızdan
bir an olsun çıkarmayacağız. Bu isti-
kamette atacağınız her adımda şimdi-
ye kadar olduğu gibi bundan sonra da
yanınızda olmayı sürdüreceğimizden
şüpheniz olmasın. Rabbim birlik, bera-
berlik ve dayanışmamızı daim eylesin."

Cumhurbaşkanı Erdoğan: Teröre tahammülümüz yok
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Ескі үйлердің тұрғындары 
баспанасыз қалмайды — Алматы әкімі

Алматы әкімі Дархан Сатыбалды 1950-жылдары 
салынған Яблочков көшесіндегі ескі үйлерді аралап 
көрді. Тұрғындар қайта жаңарту мен көшіру жұмы-
старын жеделдетуді сұрады.

Қала басшысы ескі үйлерді сүру кезінде ең басты-
сы, адамдардың баспанасыз қалмауын қамтамасыз ету 
екенін айтты. Барлық шешім тек заң аясында қабылдана-
тынын жеткізді.

«Барлық шешім заңды болуға керек. Ертең прокура-
тура дау тудырмас үшін хаттамаларды тексереміз. Ең 
маңыздысы, тұрғындарға ыңғайлы әрі бізге жұмысты 
жалғастыруға мүмкіндік беретін шешім табу керек», — деді 
әкім.

Жетісу ауданындағы Яблочков көшесінде орналасқан 
№1 және №3 үйлер – 1953-1954 жылдары салынған екі 
қабатты қаңқалы-қамысты ғимараттар. Барлығы 16 пәтер 
бар. Үйлердің жағдайы нашар: қабырғасында сызат пай-
да болған, сылақ үгітіліп түскен. Іргетасы шөгіп, төбе мен 
қабырға арасында саңылаулар пайда болып, еден қи-
сайып кеткен, шатырдан тамшы ағады. 70 жылдан астам 
уақы бойы күрделі жөндеу жүргізілмеген.

«ҚазҚҒЗИ» АҚ 2017-2018 жылдары жүргізген тұрғын 
үй қорының техникалық түгендеуі бойынша Яблочков кө-
шесіндегі №1 және №3 үйлер ескі деп танылған. Оларды 
сүріп, тұрғындарды көшіру қажет. Осы аумақтың Шамие-
ва көшесінде тағы екі ескі үй бар.

Қала әкімі Дархан Сатыбалдының айтуынша, қазір 
көшірудің түрлі нұсқасы қарастырылып жатыр. Тұрғын-
дар жаңа пәтердің Алматының қай ауданынан берілетіні 
маңызды емес екенін айтты. Мәселен, Наурызбай ауда-
нында қоныстана беруге болатын дайын пәтерлер бар.

Әкімнің айтуынша, ескі үйлердің тұрғындарын көшіру 
- маңызды әлеуметтік міндет, оны қала тұрғындарының 
мүддесін сақтай отырып, заңдылық пен ашықтық негізін-
де шешу қажет.

Алматы қаласының 
әкімі Дархан Сатыбал-
ды Жетісу ауданындағы 
«Dragon City» тұрғын үй 
кешенінің тұрғындарымен 
кездесті. Кездесу бары-
сында тұрғындар жерасты 
тұрағын заңсыз қайта 
сату, қазандықтың жұмы-
сы және жерасты үй-жай-
ында трансформаторлы 
қосалқы станцияны орна-
ластыру сияқты бірқатар 
өзекті мәселелерді кө-
терді.

Тұрғындар бастапқы жоба 
бойынша пәтерлер паркин-
гпен бірге сатылғанын айтты. 
Кейінірек шарттар өзгеріп, 
көлік орындарының құны 
3-тен 10 миллион теңге-
ге дейін өскен, содан кейін 
үй-жайлар толығымен ком-
мерцияға айналған. Тұрғын-
дардың пікірінше, бұл баста-
пқыда ойластырылған сызба 
болған.

Дархан Сатыбалды жа-
уапты органдарға осындай 
шешімдердің қалай қабыл-
данғанын, кім рұқсат беріп, 
құжаттарға кім қол қойғанын 
анықтауды тапсырды. Ол бұ-
дан былай бұл мәселе өзінің 
жеке бақылауында болаты-
нын айтты.

«Іс-қимыл алгоритмі Эко-
номикалық тергеу департа-

ментімен, прокуратура, ТЖ 
және басқа да қызметтермен 
бірлесіп әзірленетін болады. 
Қажет болса, трансформа-
торлық қосалқы станцияны 
ауыстырамыз. Ең бастысы 
- кешеннің 2 жарым мыңға 
жуық тұрғынның қауіпсіздігі 
мен өміріне төнетін кез кел-
ген қатердің алдын алу», - 
деді әкім.

Қала басшысы жылыту 
маусымында қазандыққа қы-
змет көрсетуді ведомстволық 
бағынысты ұйым өз мойнына 
алатынын атап өтті. Ол қы-
ста үзіліссіз жұмыс істеуіне 
мүмкіндік беретінін, ал келесі 
жылы нысан бюджет есебінен 

жаңғыртылатынын айтты.
Әкім трансформаторлы

қосалқы станцияны жерасты
үй-жайына орналастыруға
қатысты алдымен қауіпсіздік
шараларын пысықтауды
тапсырды.

Тұрғындар абаттанды-
ру мәселелерін де көтерді.
Әкімнің тапсырмасы бойын-
ша ауданда жол белгілері,
«көрінбейтін полицейлер»
және бейнебақылау каме-
расы орнатылады. Бұдан
басқа, «Халық қатысатын
бюджет» бағдарламасының
тетігі арқылы балалар ойын
алаңын салу мәселесі де қа-
ралады.

Аким города Алма-
ты Дархан Сатыбалды 
посетил новое сту-
денческое общежитие 
Международной об-
разовательной корпо-
рации (МОК). Новый 
объект рассчитан на 
339 мест и стал частью 
масштабной програм-
мы развития образова-
тельной инфраструкту-
ры корпорации.

Главное отличие ново-
го здания в том, что это об-
щежитие комфорт-класса. 
Каждая комната оснащена 
отдельной кухней, санузлом 
и рабочей зоной, что дела-
ет проживание максимально 
удобным и приближенным 
к формату апартаментов. В 
здании также предусмотре-
ны коворкинг-пространства 
для совместной учебы и про-
ектной работы. Общежитие 
интегрировано в систему 
«умного кампуса», которая 
обеспечивает централизо-
ванное управление безопас-
ностью и доступом. Общая 
площадь здания составляет 
3 822,4 кв. м, объем инвести-
ций превысил 15 млрд тенге.

В ходе посещения аким 
Алматы отметил необходи-
мость подготовки собствен-
ных кадров для страны.

«Важно, чтобы выпускни-
ки были конкурентоспособ-
ными на рынке. Сегодня мы 
часто обращаемся к зару-
бежным специалистам. Ка-
захстанских специалистов 
практически нет. Поэтому не-
обходимо растить своих, тех, 
кто сможет реализовывать 
проекты здесь, во благо на-
шего города», – подчеркнул 
Дархан Сатыбалды.

Для практической подго-
товки студентов на базе МОК 
действуют современные ис-
следовательские площадки, 
включая совместные проек-

ты с компаниями Samsung и 
JBL. Это позволяет будущим 
архитекторам, инженерам и 
дизайнерам выполнять кур-
совые и дипломные работы 
на оборудовании мирового 
уровня.

В университетском кам-
пусе действуют FabLab 
(Fabrication Laboratory), ла-
боратория городских иссле-
дований, уникальная сей-

смоплатформа для изучения
сейсмических воздействий,
лаборатория беспилотных
дронов, лаборатория гео-
техники в строительстве, а
также специализированная
лаборатория вентиляции и
кондиционирования воздуха
имени О.Ю. Пяка.

Отметим, что в состав
Международной образова-
тельной корпорации (МОК),
созданной в 2007 году, вхо-
дят КазГАСА и КАУ (Казахско-
Американский университет).
Сегодня в МОК обучается бо-
лее 16 тыс. студентов. Кор-

порация активно развивает
международные программы
и сотрудничает с ведущими
университетами мира.

Акимат Алматы уделяет
особое внимание улучшению
социальных условий для сту-
дентов и молодежи города,
создавая комфортные и со-
временные пространства для
учебы и жизни.

Алматы усиливает 
туристический потенциал: 
инвестиции выросли на 62%

За январь–июль 
2025 года объем ин-
вестиций в туристиче-
скую инфраструктуру 
Алматы достиг 92,2 
млрд тенге, что на 62% 
больше, чем за анало-
гичный период про-
шлого года. Об этом 
сообщили в управле-
нии туризма города.

Средства направлены на строительство новых объек-
тов размещения, модернизацию существующих и повы-
шение качества обслуживания, что укрепляет позиции 
Алматы на международной туристической арене.

Налоговые поступления от туризма за этот период 
составили 46,9 млрд тенге. Основная часть пришлась на 
общественное питание - 21,2 млрд тенге (45,2%), спорт 
и организацию отдыха - 8 млрд тенге (17%), временное 
размещение - 4,6 млрд тенге (9,8%).

«Рост инвестиций и налоговых поступлений показыва-
ет, что туристическая отрасль Алматы становится одним 
из драйверов экономики города. Эти средства позволяют 
развивать инфраструктуру, сервис и формировать совре-
менные стандарты качества», - отметили в управлении 
туризма.

Развитие туризма отражает не только растущий инте-
рес гостей к Алматы, но и системную работу города: соз-
даются новые возможности для бизнеса, расширяется 
спектр услуг и внедряются современные стандарты об-
служивания. Все это укрепляет статус Алматы как одного 
из ключевых туристических центров региона.

ПАРКИНГ, ҚАЗАНДЫҚ ЖӘНЕ ҚАУІПСІЗДІК: 
АЛМАТЫ ӘКІМІ DRAGON CITY-ДЕ ТӘРТІП 

ОРНАТУДЫ ТАЛАП ЕТТІ

СТУДЕНЧЕСКОЕ ОБЩЕЖИТИЕ 
МЕЖДУНАРОДНОГО УРОВНЯ 

ПОЯВИЛОСЬ В АЛМАТЫ
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Kazakistan’ın 
Almatı şehrinde Türk 
Akademisi tarafından 
Türk ülkelerinin tarihine 
ilişkin ortak akademik 
eserin hazırlığına 
yönelik çalışma 
toplantısı düzenlendi.

El-Farabi Kazak Milli Üni-
versitesinde düzenlenen top-
lantıya Türk Akademisi Başka-
nı Prof. Dr. Şahin Mustafayev, 
El-Farabi Kazak Milli Üniversi-
tesi Rektörü Prof. Dr. Canseyit 
Tüymebayev, Türk Tarih Ku-
rumu (TTK) Başkanı Prof. Dr. 
Yüksel Özgen, Türk Devletleri 
Teşkilatı Aksakallar Konseyi 

Üyesi Büyükelçi İkram Adır-
bekov’un yanı sıra Türk Dev-
letleri Teşkilatı üye ve gözlemci 
ülkelerin tarih ve arkeoloji ens-
titülerinin yöneticileri, önde 
gelen bilim insanları ve uzman-
lar katıldı.

Türk ülkelerinin tarihine 
dair ortak akademik eserin 
hazırlanmasına ilişkin düzen-
lenen ikinci çalışma toplantısı 
kapsamında katılımcılar, söz 
konusu monografinin yapısını 
ayrıntılı olarak ele aldı. Bunun 
yanı sıra önerilerini paylaşarak 
belirli bölümler için çalışma 
gruplarının oluşturulmasını 
kararlaştırdı.

Akademi Başkanı Mustafa-
yev, toplantıda yaptığı konuş-
mada, Türk halklarının zengin 

tarihi mirasını sistemli ve ob-
jektif biçimde ortaya koyacak
bu temel eserin hazırlanmasın-
da bilim insanlarının güçlerini
birleştirmesinin önemini vur-
guladı.

Toplantı sonrası, ortak mo-
nografinin iki ciltlik içeriği
kesinleştirildi ve uluslararası
çalışma grupları teşkil edilmesi
yönünde karar alındı.

6 Kasım 2024’te Kırgızis-
tan’ın başkenti Bişkek’te düzen-
lenen Türk Devletleri Teşkilatı
Devlet Başkanları 11. Zirvesi’n-
de Türk ülkelerinin ortak tari-
hinin yazılması fikri gündeme
gelmiş ve devlet başkanlarının
talimatı doğrultusunda pro-
jenin koordinasyonunu Türk
Akademisi üstlenmişti.

Kazakistan, 2025-
2029 yılları arasında 
enerji ve kamu 
hizmetleri altyapısını 
modernize etmek 
amacıyla 13 trilyon 
tenge (yaklaşık 24 
milyar dolar) tutarında 
yatırım planını hayata 
geçiriyor. Başbakan 
Yardımcısı Kanat 
Bozumbayev, 22 
Eylül’de düzenlenen 
“Enerji ve Kamu 
Hizmetleri Sektörlerinin 
Modernizasyonu Ulusal 
Projesi” konferansında 
projenin kapsamını 
açıkladı.

Kazakistan, 2025-2029 yıl-
ları arasında enerji ve altyapı 
sektörlerini modernize etmek 
için toplam 24 milyar dolar-
lık (13 trilyon tenge) dev bir 
yatırım planı başlattı. "Enerji 
ve Kamu Hizmetleri Sektörle-
rinin Modernizasyonu Ulusal 
Projesi" olarak adlandırılan bu 
program, ülkenin mevcut alt-
yapısını yenilemeyi ve yeni ka-

pasiteler eklemeyi hedefl iyor.
Kazakistan Başbakan Yar-

dımcısı Kanat Bozumbayev, 22 
Eylül'de düzenlenen bir konfe-
ransta yaptığı açıklamada, bu 
büyük bütçeyle 86 bin kilomet-
relik kamu hizmeti ağlarının 
yenileneceğini ve enerji üreti-
mine 7,3 GW ek kapasite ekle-
neceğini belirtti.

“ENERJİ GELECEĞİ İÇİN 
BÜYÜK ADIM”

Başbakan Yardımcısı Kanat 
Bozumbayev, 22 Eylül’de dü-
zenlenen konferansta yatırım 
planını açıkladı.

Bozumbayev, girişimin hem 
mevcut altyapının yenilenme-
sini hem de yeni üretim, iletim 
ve su temini sistemlerinin ku-
rulmasını hedefl ediğini vurgu-
layarak şunları söyledi:

 86 bin kilometrelik kamu 
hizmeti ağlarının modernizas-

yonu ve 7,3 GW ek kapasite,
ülkemizin enerji güvenliği ve
sürdürülebilir kalkınması için
kritik öneme sahip.

YEREL VE ULUSLARA-
RASI FİNANSMAN MODEL-

LERİ UYGULANACAK

Bozumbayev ayrıca finans-
manın, devlet bütçesi ve piya-
sa araçları yoluyla sağlacağını
duyurdu. Bunun yanı sıra EPC
sözleşmeleri ve konsorsiyum
bazlı inşaat da dâhil olmak üze-
re uluslararası uygulamalarla
uyumlu yeni tedarik mekaniz-
malarının uygulanması söz ko-
nusu olacak.

Finansman hem yerel hem
de uluslararası kaynaklardan
temin edilecek. Kazakistan Ko-
nut Şirketi, Karaganda, Pavlo-
dar, Batı Kazakistan ve Kuzey
Kazakistan bölgelerindeki yerel
yönetimlerden 22,5 milyar ten-
ge (41 milyon dolar) değerin-
de tahvil satın aldı. Kazakistan
Kalkınma Bankası ise seçilen
projeler için değerlendirmeleri
tamamlamak üzere. Diğer yan-
dan projeye dahil olan ulusla-
rarası ortaklardan Avrupa İmar
ve Kalkınma Bankası, Aktöbe
bölgesinde atık su arıtma tesis-
lerinin inşasını finanse ediyor.

Türk Devletleri Teşkilatı 
ilk kez başbakan ve 

cumhurbaşkanı yardımcısı 
düzeyinde toplandı    

  

Bişkek’te düzenlenen TDT zirvesinde, üye 
devletler ticaret, enerji, dijitalleşme ve yatırım 
alanlarında iş birliğini derinleştirme kararı aldı.

Türk Devletleri Teşkilatı (TDT), üye devletlerin hükûmet 
başkanları ve cumhurbaşkanı yardımcısı düzeyinde ilk top-
lantısını 18 Eylül 2025’te Bişkek’te gerçekleştirdi. Toplantıya 
Azerbaycan Başbakanı Ali Asadov, Kazakistan Başbakanı Ol-
jas Bektenov, Kırgızistan Bakanlar Kurulu Başkanı ve Cum-
hurbaşkanlığı İdaresi Başkanı Adılbek Kasımaliev, Türkiye 
Cumhuriyeti Cumhurbaşkanı Yardımcısı Cevdet Yılmaz, Öz-
bekistan Başbakanı Abdulla Aripov ve TDT Genel Sekreteri 
Büyükelçi Kubanıçbek Ömüraliyev katıldı.

Toplantıya TDT gözlemci ülkeleri Türkmenistan, Maca-
ristan ve Kuzey Kıbrıs Türk Cumhuriyeti (KKTC) katılmadı.

Liderler toplantıda; ticaret, yatırım, ulaştırma, enerji, ta-
rım ve dijitalleşme alanlarında iş birliğini geliştirmek için 
kapsamlı görüşmeler yaptı. Ayrıca, TDT'nin kurumsal meka-
nizmalarının güçlendirilmesi ve ortak projelerin hayata geçi-
rilmesinin önemi üzerinde duruldu.

Zirve sonunda katılımcılar, Nahçıvan Anlaşması’na bağlı-
lıklarını teyit eden ve ticaret ile yatırım iş birliğinin derinleşti-
rilmesini destekleyen Ortak Bildiri’yi kabul etti. Bildiride özel 
sektörün sürece daha fazla dâhil edilmesi ve Kırgızistan’ın 
dönem başkanlığı süresince kaydedilen ilerlemeden duyulan 
memnuniyet de ifade edildi.

Türk Akademisi, Türk devletlerinin 
tarihine ilişkin ortak eser hazırlıyor

Kazakistan'dan enerji ve altyapı 
için dev hamle: 24 milyar dolarlık yatırım planı
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Продолжение. Начало в 
предыдущих номерах.

Вернувшихся с войны так-
же переселили  8 января 1945 
года было опубликовано по-
становление правительства 
СССР о  правовом статусе 
высылки. Согласно этому ре-
шению, все люди старше 16 
лет  должны были каждые 15 
дней приходить в отделение 
военного положения и реги-
стрироваться. Произвольный 
выезд ссыльных с мест про-
живания считался престу-
плением и наказывался. На-
рушивших запрет на военное 
положение задерживали на 
пять суток. В зависимости от 
тяжести преступления депор-
тированные были оштрафо-
ваны на крупные суммы денег 
или были сосланы вместе с 
семьями в Сибирь на 25 лет 
Тысячи ахыскинцев погибли 
в пути при переселении. По 
оценкам, более 15 000 туро-
кахыска погибло от холода, 
голода и болезней во время 
переселения Согласно офи-
циальной статистике МВД 
СССР, в тысяч турок, курдов 
и хемшинов (около  1956 го-
дах погибло 28 Среди тех, 
кто не смог приспособиться к 
новому жилому пространству, 
бежали. Большинство из 2310 
человек, бежавших в период 
с 1945го по 1948 год,  были 
арестованы и сурово наказа-
ны. Многие из них были моло-
дыми. 

По решению Советского 
правительства, дети депор-
тированных семей должны 
были учиться только на рус-
ском языке, а те, кто хотел 
учиться в вузе, должны были 
учиться на русском языке в 
вузах республики, где они 
проживали Постановлением 
Верховного Президиума                   
Госкомстата от 28 апреля 
1956  года были отменены 
правила и положения, регу-
лирующие свободу передви-
жения турок, карапапаков, 
курдов и хемшинов, депорти-
рованных из Грузии. Однако 
они еще не были полностью 
оправданы и не могли вер-
нуться туда, где жили до пе-
реселения. При депортации 
им не было возвращено их 
имущество, все было изъято. 
Осенью 1956 года турки-ахы-
ска боролись за восстанов-
ление своих прав и разре-
шение вернуться на родину. 
Наиболее активными среди 
них были турки и население 
карапапаков. 

3 августа 1957 года, когда 
группа турок прибыла в Мо-
скву, чтобы ходатайствовать 
перед первым секретарем 
ЦК Коммунистической партии 
СССР Хрущевым. Азербайд-
жанское руководство при-
гласило ахыскинских турок 
в Азербайджан. 31 октября  
Указом Президиума Верхов-
ного Совета СССР депор-
тированные азербайджан-
цы были оправданы. Дело в 
том, что этническая принад-
лежность 24304 из тех, кто 
был переселен из Ахыски 
в 1944 году, была зареги-

ПРОВИНЦИЯ АХЫСКА, ОБЛАСТЬ ХЕРТВИСИ 
НАЛОГОВАЯ КНИГА НАСЕЛЕНИЯ, 1850 ГОД 

стрирована как азербайд-
жанская. Хотя этим лицам 
попрежнему было запреще-
но возвращаться в Грузию, 
им разрешили вернуться в 
Азербайджан Однако власти 
Узбекистана не хотели, что-
бы эти трудолюбивые люди 
уезжали из республики. По-
сле шести месяцев консуль-
таций и переговоров между 
первым секретарем ЦК Ком-
партии Азербайджана И. Му-
стафаевым и Н. Хрущевым 
туркам ахыска было разре-
шено приехать в Азербайд-
жан. 4 августа 1958 года 
правительство Азербайджа-
на создало специальный от-
дел по делам иммигрантов 
Приехавшие в Саатлинский 
район турки основали колхоз 
под названием «Адыгён». 
Позже в том же районе был 
основан другой колхоз под 
названием «Вархан», а в 
районе Сабирабад был ос-
нован колхоз под названием 
«Ахыска». В период с 1958го 
по 1961 год более 10000 ту-
рокахыска иммигрировали в  
Азербайджан Помимо Саат-
линского и Сабирабадского 
районов туркиахыска также 
селились в Хачмазском и Гу-
бинском районах Несмотря 
на призывы турокахыска к ру-
ководству СССР, правитель-
ство СССР, вернувшееся к 
теме в 1964 году, все же не 
разрешило им вернуться на 
родину. 

Провозглашенный Горба-
чевым пришедшим к власти 
в 1985 году курс на «откры-
тость» и «реконструкцию», 
пробудил луч надежды в 
сердцах турокахыска, ко-
торые хотели вернуться на 
родину. По статистике 1989 
года, из 207 ахыскинцев, 
проживавших в СССР, бо-
лее половины –   – прожи-
вали в Узбекистане. К тому 
же они были самыми актив-
ными. Однако враждебное  
мусульманам центральное 
правительство во главе с 
Горбачевым снова начало 
преследование турокахы-
ска. Руками спецслужб они 
начали грабить их дома, 
убивать мирных жителей 
турокахыска и терроризиро-
вать их. В результате бес-
порядков человек погибли, 
более 2000 человек полу-
чили ранения. 74 000 ахы-
скинцев были вынуждены 
покинуть Узбекистан, где 
они жили, работали и стро-
или свои дома в течение 45 
лет. 17500 человек отпра-
вились в Казахстан,   че-
ловек – в Россию, а более 
40 000 турокахыска нашли 
убежище в Азербайджане. 

По данным исследовате-
лей, в 1998 году в республи-
ках бывшего СССР 100-130 
тысяч ахыскинцев прожи-
вало в Азербайджане, 6570 
тысяч – в России, тысяч – 
в Казахстане, 30 тысяч – в 
Киргизии, 1015 тысяч в – 
Узбекистане, 7 тысяч – в 
Украине. В общей сложно-
сти численность населения 
турокахыска составляла 
350 тысяч человек. 

Краткая история

По мнению некоторых 
авторов, Ахыска связана со 
словом «АкСака» в «Кита-
би Деде Коркут» и означает 
«Белый замок». Это выра-
жается как «Ахыска»  «Ахы-
рКыска»Ахылкелек, Ак Сика 
на языке народов, близких к 
этому региону. 

Грузины также использу-
ют его имя как «Ахалсихе», 
что означает «Белый замок» 

Посетивший это место в 
15781582 годах османский 
историк Гелиболулу 

Мустафа Али Челеби, 
назвал сегодняшнюю Ахы-
ску «Акгородом» «Белым 
городом»), известным как 
Ахылкелек (Ахалкалаки). Это 
очень ценная информация, 
так как он упомянул этот го-
род напрямую как «АкШехир» 
«Белый город»  

В XII и XIII веках не менее 
300350 тысяч кыпчаков пере-
селились на земли нынешне-
го района Борчалы и старого 
Ахыскинского Пашалыка. В 
XIXII веках на востоке и юге 
Грузии проживало более 
100 тысяч тюрокогузов. Ви-
димо, поэтому грузинские 
летописцы делят и представ-
ляют Грузию в двух частях: 
«Картвелоба» (сама Грузия) 
и «Диди Туркоба» (Большой 
Туркестан) Учитывая, что 
слово «деревня» в обоих 
словах имеет тюркское про-
исхождение, то можно полу-
чить представление о силе и 
влиянии тюркского элемента 
в Грузии. 

Во время правления ве-
ликого правителя Хулагуи-
дов Газан хана (1295–1305) 
ислам стал государственной 
религией после 75 лет угне-
тений, и кыпчаки, живущие 
в Грузии, начали компактно 
принимать ислам. 

С начала XIV века зем-
ли Ахыскинского Пашалыка 
(грузины называли этот ре-
гион Самцхе) неоднократно 
подвергались нападениям 
со стороны Эмира Тимура, 
Каракоюнлу и Аккоюнлу, и 
тюркский элемент в регионе 
усилился. В конце похода 
правителя Каракоюнлу Кара 
Юсуфа в 1413 году главный 
город Самцхе – Ахалцихе, 
в источниках восточных пи-
сателей сначала назывался 
как Ак сыка (Белый город), а 
затем Ахыска.

Тюркский этнический эле-
мент был настолько силен, 
что местных правителей 
уже называли «атабеками» 
(в том числе и в грузинских 
источниках) 

В последние годы правле-
ния Атабея Агбуга (1444

1) здесь прекратилось 
летнее владычество гру-

зинских царей, и этот регион 
в грузинских источниках стал 
называться «Самцхе Саата-
бего» (Атабекство Самцхе) 

В начале  века Грузия 
была разделена на царства 
Картли, Кахети, Имерети и 
Самцхе и вернулась на аре-
ну длительных войн между 

Сефевидами и Османами. 
Во время следующей Ос-

маноСефевидской войны, ко-
торая началась в 1578 году, 
Самцхе был завоеван Осма-
нами, и его правление было 
признано Стамбульским до-
говором 1590 года. Однако 
Сефевиды начали войну за 
Самцхе и вернули его новым 
договором, подписанным в 
1612 году. Однако в 1616 году 

Османы начали войну, и 
в 1619 году Сефевиды при-
знали, что это место принад-
лежит Османской империи. 
Ахыскинские земли неодно-
кратно переходили из рук в 
руки, но Мурад  в 1635 году 
завоевал это место, и Ахыска 
перешла к Османам в 1639 
году по КасриШиринскому 
мирному договору КасриШи-
ринский мир положил конец 
войнам между Османами и 
Сефевидами, которые дли-
лись более ста лет, и в жизни 
турокахыска начался осман-
ский период. 

Приход тюркских племен 
на ахыскинские земли про-
должался в  веках. Имена пе-
реселившихся сюда тюркских 
племен широко отражены в 
местной топонимике 

Курдские племена, заре-
гистрированные на ахыскин-
ских землях, пришли сюда в 
веках

Османский период сыграл 
решающую роль в формиро-
вании тюрок в этом регионе 
как единого этноса. В этот пе-
риод в основном грузинская 
знать обратилась в ислам 
и стали турками. По словам 
грузинского историка и гео-
графа XVIII века князя Ва-
хушти Багратиони, османы, 
завоевавшие Ахыска, изна-
чально не требовали отказа 
от христианства. После смер-
ти Манучара, последнего хри-
стианского атабека Самцхе. 
После того, как Сафар Паша, 
который был мусульманином 
взошел на престол атабека, 
все мусульмане здесь стала 
татарами, а некоторые из них 
остались христианами. Кро-
ме того, христианками оста-
вались жены аристократов, 
принявших ислам. В период 
правления Атабея Рустема 
в середине века османский 
султан потребовал, чтобы и 
жены мусульман были му-
сульманками. Однако после 
этого грузинское население 
Ахыска стало жить по ос-
манским традициям, но при 
этом сохранило свой язык . 
Вахушти Багратиони пишет, 
что, хотя грузинская знать 
обратилась в ислам, крестья-
не остались христианами 

Статьи Вахушти Багратио-
ни были одобрены и автором 
«Шерефнаме» написанных в 
конце  века. Бидлиси пишет, 
что после того как Османы 

завоевали Ахыску и мест-
ный правящий класс об-
ратился в ислам, большая 
группа Азнавуров также ста-
ли мусульманами Нельзя не 
учитывать, что некоторые 
кыпчакихристиане приняли 
ислам и заняли место в эт-
ногенезе турокахыска. Ис-

пользуемый язык, культура
и антропологические особен-
ности не имеют ничего обще-
го с грузинскими. 

Примечательно, что тур-
киахыска отличаются от огу-
зов как своими традициями,
так и языком. Было установ-
лено, что туркиахыска имеют
происхождение больше  из
кыпчакского, чем огузского
рода

После османского заво-
евания Грузии в конце  века
турки из Центральной

Анатолии, особенно из Ко-
ньи, Токата и Йозгата, посе-
лились в Ахыска и ее  окрест-
ностях Несомненно, они
также принимали участие в
этногенезе турок ахыска 

Хотя многие грузинские и
российские авторы утвержда-
ют, что туркиахыска – это
грузины, принявшие ислам,
эта точка зрения не выдер-
живает никакой критики. На-
пример, аджарцы приняли
ислам, но остались грузина-
ми. Если эти люди действи-
тельно грузины, почему бы
не вернуться к своим «искон-
ным» грузинским корням в
Грузии, где они жили под по-
стоянным давлением после
российского вторжения 1828
года и были депортированы в
1944 году? С другой стороны,
если они истинные грузины,
почему они были переселе-
ны в 1944 году, а других гру-
зинмусульман, аджарцев, не
трогали?  

Исследователь М. Калкан
делает по этому поводу инте-
ресные утверждения: 

«Грузины, поскольку они
принадлежат этнически к
другой расе, по языковой
семье принадлежат к другой
группе, нежели кавказские
народы. В то же время гру-
зинская физиогномика не по-
хожа на антропологическое
строение турокахыска. 

Несмотря на то, они про-
живали в одной и той же гео-
графической области, грузин-
ская культура – это другая
группа в рамках кавказской
культуры. Очень мало слов
передается с грузинского на
ахыскинский диалект турец-
кого языка» 

Таким образом, из вы-
шесказанного можно утвер-
ждать о том, что турки
ахыска изображаются как
отуреченные грузины, при-
нявшие ислам, что является
попыткой искажения и фаль-
сификации истории  Захват
Ахыска русскими. Население
и демография

В 1807 году попытка Рос-
сийской империи под коман-
дованием графа  Гудовича
вторгнуться в Ахыскинский
пашалык провалилась. Гу-
дович потерпел поражение
и отступил, понеся большие
потери возле крепости Ахал-
калаки  Новый командующий
русскими войсками на Кав-
казе граф Тормасов в 1810
году снова с большой силой
попытался захватить Ахыску
и осадил крепость  Ахыска.

Незир АХМЕДЛИ
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МАРАФОН-БАЙГЕ
 «ҰЛЫ ДАЛА ЖОРЫҒЫ»

Международный марафон-байге «Ұлы дала жорығы», 
посвящённый 140-летию великого мыслителя, обще-
ственного деятеля и борца за независимость Міржақы-
па Дулатұлы, имеет глубокий духовный и символиче-
ский смысл для всего народа Казахстана.

Сегодня, вспоминая его наследие, мы подчёркиваем, что сила нации 
кроется в её истории, культуре и традициях. 

Міржақып Дулатұлы оставил нам завет — любить Родину, служить на-
роду и хранить единство. Именно эти ценности стали фундаментом на-
шей независимости и согласия в обществе.

Ассамблея народа Казахстана всегда поддерживает инициативы, ко-
торые укрепляют национальную идентичность и формируют чувство гор-
дости за страну. 

«Ұлы дала жорығы» — это не про-
сто спортивное состязание. Это символ 
преемственности поколений, уважения 
к истории Великой степи и объединяю-
щая сила для всех казахстанцев, неза-
висимо от этнической принадлежности.

Мы гордимся, что в Год 140-летия 
Міржақыпа Дулатұлы мы можем через 
такие проекты донести до молодёжи его 
идеи, показать красоту казахской тради-
ции, силу духа и широту степи.

Сегодня Казахстан демонстрирует, 
что наш путь — это путь единства, ува-
жения к предкам и открытости к миру. 
Именно в этом — настоящая миссия Ас-
самблеи народа Казахстана и таких ини-
циатив, как «Ұлы дала жорығы».

Son zamanlarda yapılan canlı yayın-
larda, bir kısım kişiler kendilerini sözde 
Ahıskalı Türklerin sözcüsü gibi göstere-
rek, asılsız iddialarla DATÜB’e ve yöne-
ticilerine yönelik ithamlarda bulunuyor. 
Biliyorum ki toplumumuzun büyük ço-
ğunluğu bu dedikodulardan yoruldu ve 
artık inanmıyor....

 Çamur at izi kalsın mantığıyla ha-
reket edenlerin, milletimize fayda sağ-
lamak gibi bir derdi olmadığını herkes 
görüyor.

Oysa DATÜB, Türkiye Cumhuriye-
ti’nin tanıdığı, Bakanlar Kurulu kararıy-
la kurulmuş, her üç yılda bir 9 ülkeden 
delegelerin katılımıyla yapılan genel ku-
rullarda Genel Başkanını ve yöneticile-
rini demokratik yollarla seçen bir birlik-
tir. Bu meşruiyet ve temsil gücü, kişisel 
görüşlerin çok ötesindedir.

Şunu unutmayalım: DATÜB, sadece 
isimden ibaret bir yapı değildir. Son 10 
yılda, Vatan Ahıska'ya dönüş lie ilgili 

siyasi ve hukuksal çalişmalar yapan ku-
rumdur. DATÜB çalişmalari sonucu ve 
Hükümetimizin desteğiyle;

160 bin Ahıskalı Türk istisnai va-
tandaşlığa kabul edildi, bir o kadarı da 
uzun dönem ikamet hakkı kazandı.

Ukrayna’daki savaş bölgesinden 10 
bine yakın insanımız burnu kanamadan 
sağ salim çıkarıldı Erzincan ve Ahlat’ta 
evlere iskanlı yerleştirildi.

Türkiye’de Ahıskalı Türklerin tanı-
nırlığı arttı, sorunlarımız devlet nezdin-
de ciddiyetle ele alınır hale geldi ve bir 
bir  çözülüyor. 

Bunlar ve sayamadığım yüzlerce 
çalişmalar küçümsenecek adımlar de-
ğildir. Bugün Türkiye’de ve dünyanın 
birçok ülkesinde Ahıskalı Türklerden 
bahsediliyorsa, bunda DATÜB’ün çalış-
maları ve emeği vardır.

Benim çağrım şudur: Enerjimizi kı-
sır tartışmalara değil, milletimizin so-
runlarını çözmeye harcayalım. Sosyal 

На этом он не останавли-
вается — в будущем намерен 
выучить больше десяти 
языков.

В дивизионе разнородных кора-
блей Военно-морских сил Республи-
ки Казахстан несёт службу уникаль-
ный офицер — капитан-лейтенант 
Мугатдин Мамедов. Родом из города 
Шымкент, он по национальности ту-
рок, и с юных лет проявлял стремле-
ние к службе в Вооружённых силах и 
к изучению иностранных языков.

Мугатдин окончил Казахско-Ту-
рецкий лицей-интернат в родном 
Шымкенте. Сразу после школы он по-
ступил в Военный институт Сухопут-
ных войск, однако позже перевёлся 

в Военно-морской политехнический 
институт в городе Санкт-Петербург 
Российской Федерации. С 2021 года 
он проходит службу в составе воен-
но-морского подразделения в городе 
Актау.

— С детства я мечтал стать во-
енным, потому что мой родной брат 
служил командиром батальона ВМС. 
Сейчас он — подполковник запаса. Я 
твёрдо решил: после школы пойду в 
военное училище и стану офицером. 

Ещё с ранних лет начал учить англий-
ский, турецкий, азербайджанский,
казахский и русский языки. В моём
дворе все друзья были казахами,
поэтому я быстро освоил казахский
язык. Сейчас у нас в части служат
матросы со всего Казахстана, разных
национальностей. Я стараюсь помо-
гать каждому — где нужно, говорю на
русском, казахском или азербайд-
жанском языках. У нас часто бывают
командировки, в том числе в такие
страны, как Турция, Азербайджан,
Россия. Благодаря знанию языков,
мне легко налаживать общение и
обучаться. На этом я не останавлива-
юсь — в будущем хочу выучить боль-
ше десяти языков, — делится офицер.

Капитан-лейтенант Мугатдин Ма-
медов является ярким примером

межкультурного единства, профес-
сионализма и целеустремлённости.
Он убеждён, что знание языков — это
ключ к взаимопониманию и эффек-
тивной службе.

— Хочу поздравить весь наш на-
род с Днём языков! Желаю всем
мирного неба над головой! — доба-
вил офицер.

Ирина ЛОГВИНОВА

medyada birkaç kişinin alkışına güve-
nerek sözüm ona dedikodu yapmak,
milleti birbirine düşürmek hiçbirimize
fayda sağlamaz.

DATÜB, 9 ülkede yaşayan 600 bin
Ahıskalı Türk’ü temsil eden en büyük
ve en meşru birliktir. Kişisel görüşle-
rimiz ne olursa olsun, DATÜB'a saygı
göstermek, aslında kendi milletimize ve
geleceğimize saygı göstermektir.

Benim bir büyüğünüz olarak nasi-
hatim şudur: İş yapalim, milletimize
hizmet edelim, sorunlarini çözmeye
çalışalım, DATÜB çalışmalara katkı ve-
rerim, milletimizin sorunlarına çözüm
bulalım. Birlik ve beraberlik için mü-
cadele etmek hepimizin boynumuzun
borcudur......

DATÜB hepimizin!!!

Dr. İbrahim Agara
DATÜB Türkiye Temsilcisi.

19.09.2025.

ВОЕННО-МОРСКОЙ 
ОФИЦЕР ИЗ АКТАУ 

ВЛАДЕЕТ ПЯТЬЮ ЯЗЫКАМИ

DATÜB HEPİMİZİN

Birliğimiz DATÜB, 15 
yıldır Ahıskalı Türklerin 
sorunlarını çözmek, birlik 
ve beraberliğini korumak 
için mücadele veriyor. 
Bugün geldiğimiz noktada, 
ne yazık ki sosyal medyada 
bazı kişilerin gerçeklerle 
bağdaşmayan sözlerle 
gündem oluşturma çabasına 
tanık oluyoruz.
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Türkiye Cumhuriyeti Cumhurbaş-
kanı Başdanışmanı Yalçın Topçu, Kırım 
Tatar yazar ve şair Cengiz Dağcı'yı vefa-
tının 14. seneidevriyesinde anma mesajı 
yayımladı.

Ünü romancı Dağcı'nın vatan Kı-
rım sevdasına dikkat çeken Topçu me-
sajında şu ifadelere yer verdi:

'Her işine Türk’üm; onun için yaşı-

yorum, onun için yapıyorum diye baş-
larsan sana lüzumlu kuvveti, kabiliyeti, 
damarlarındaki kanda bulursun.' Tüm 
Türk dünyasının evlatları için rehber 
olan bu kıymetli nasihatin sahibi, Ta-
tarların kadim vatanı ey güzel Kırım’ın 
ve asil milletinin asırlardır yaşadığı işga-
lin, sürgününün, katliamın, soykırımın, 
hasretin; dili, sesi ve kalemi, Türk dün-
yası edebiyatının büyük romancısı ve 
şairi Cengiz Dağcı’yı vefatının (22 Eylül 
2011) yıldönümünde saygı, rahmet ve 
şükranla anıyoruz. Mekanı cennet, ma-
kamı ali olsun inşallah.

Cengiz Dağcı vefatının 13. yılında 
özlemle anılıyor - Bengü Türk

QIRIM MENİ ANASIN MI?

Cengiz Dağcı bugün kaleme aldığı 
"Qırım Meni Anasın Mı?" şiiriyle hatır-
lardaki yerini koruyor.

Kuneş batar, suküt bulur göl, irmaq, çay,
Tuman yatar topelerniñ arqasına.
Çatırdağnıñ qulağına asılğan Ay
Beñzemezmi yaş kelinniñ sırgasına?

Men de dertli gecelerniñ bir sırdaşı,
Eski Çatırsırın açar, dep arz ettim.
Yuregimde ana yurtnıñ topraq, taşı…
Kuneşimniñ dogmasını çoq istedim.

Kün dogmadı Qırımımnıñ semasında,
Ağlaysıñmı, kederlenip, yanasıñmı?
Qırım, Qırım! Boyle suvuq gecelerde
Sen de meni yahşı söznen añasıñmı?

VATANINI KALBİNDE 
TAŞIYAN ADAM CENGİZ 

DAĞCI

Ünlü Kırım Tatar ro-
mancı Cengiz Dağcı, 9 Mart 
1919’da Yalta’nın Gurzuf 
kasabasında dünyaya geldi. 
Cengiz Dağcı Türkiye’ye hiç 
gelmediği halde kitaplarını 
Türkiye Türkçesi ile yazmış, 
kitaplarının ilk redaksiyo-
nunu da şair Ziya Osman 
Saba yapmıştır. Türkiye’de 
yayınlanan eserleri sayesinde 
Türkiye’de birçok insan Kı-
rım’ı ve Kırım Tatarlarının 

yaşantılarını öğrenmiş oldu. İlk ve orta 
öğrenimini köyünde ve Akmescit’te 
aldı. Kırım Pedagoji Enstitüsü ikinci sı-
nıfında iken İkinci Dünya Savaşı çıktı. 
1941'de Ukrayna cephesinde Almanlara 
esir düştü. Almanların yenilmesi üzeri-
ne esir kampından kurtularak müttefik 
devletler safına sığındı. 1946`da Lond-
ra’da Wimbledon yakınlarına yerleşti.

Cengiz Dağcı vatanından ayrıldık-
tan sonra hiç Kırım’a dönemedi. Ancak 
Dağcı’nın naaşı, 22 Ekim 2011’de atala-
rının mezarlarının bulunduğu Kırım’ın 

Yalta bölgesi Kızıltaş köyündeki Müslü-
man mezarlığına defnedildi.

CENGİZ DAĞCI'NIN 
ESERLERİ

Eserleri savaştan önce yayınlanıyor 
olsa da, yazar asıl yurtdışına çıktığında 
tanınmaya başlandı.

Tüm hayatı boyunca gurbette Kı-
rım’ın hayaliyle yaşadı, onun nefesini 
hissetti, romanlarının ve hikayeleri-
nin her satırını sevgili Gurzuf köyüne, 
gençliğinin en mutlu yıllarını geçirdiği, 
Akmescit’e adadı. Dağcı’nın tüm eserle-
rinde vatanına olan sevgisi, Kırım Tatar 
ruhunun güzelliğine inancı yer alıyor-
du. Yazar, Kırım Tatarlarının başına 
gelen trajik olayların halkın tarihi, kül-
türel, ahlaki ve ulusal bağlarının yavaş 
yavaş kopmasına zemin hazırladığını 
düşünüyordu.

Dağcı’nın, roman yazarken kendi-
sine biçtiği bir misyon vardı. Dağcı, 
Kırım’ın hafızası olacaktı. İnsanlar, Kı-
rım’daki Türk’ün dramını Dağcı’dan 
okuyacak ve gelecekteki kuşaklara ak-
taracaktı. Dolayısıyla Dağcı eserleriyle 
Kırım Tatarlarının tüm zorluklardan 
sonra tarihe meydan okumalarını ve 
kendi ruh güzelliklerine inanmalarını 
sağlamaya çalıştı. Kendi halkını dünya-
ya tanıtmak için yazar Türk dilini seçti.

Cengiz Dağcı’nın Türk edebiyatının 
gelişmesine katkı sağladığı ve önemli 
eserleri arasında "Yoldaşlar", "Anneme 
mektuplar", "Onlar da insandı", "Ba-
dem Dalına Asılı Bebekler", "Yurdunu 
Kaybeden Adam", "Korkunç Yıllar" adlı 

eserler yer alıyor. Yazdıkları belgeselle-
re (Gamalı Haç ile Kızıl Yıldız Arasın-
da Türkler, 2005), çeşitli film (Kırımlı, 
2014) ve dizi uyarlamalarına (Yurdum-
da Ölmek İstiyorum-"Onlar da insandı" 
uyarlaması-1993) konu oldu.

“Bize Tatar diyorlar, Çerkez diyor-
lar, Türkmen diyorlar, Kazak diyorlar, 
Özbek diyorlar, Azer diyorlar, Kara-
kalpak, Çeçen, Uygur, Kabardı, Başkırt, 
Kırgız diyorlar. Bunlar hep yalan! Deniz 
parçalanamaz.” diyen usta yazarı, Kı-
rım Haber Ajansı (QHA) olarak bir kez 
daha saygı ve rahmetle anıyoruz…

Alma Fest-2025 
on binleri ağırladı: 

Almatı, Şehir Günü'nü 
coşkuyla kutladı    

  

Kazakistan'ın Almatı 
şehrinde, her yıl düzenlenen 
geleneksel Alma Fest-2025, 
bu yıl da büyük bir katılımla 
gerçekleşti. 21 Eylül'de 
Birinci Cumhurbaşkanı 
Parkı'nda düzenlenen 
festival, gün boyu yaklaşık 
100 bin kişiyi bir araya 
getirdi. Festival, hem 
elmanın sembolik önemini 
hem de şehrin kültürel ve 
sanatsal çeşitliliğini ön 
plana çıkardı.

Almatı’da her yıl Şehir Günü’nde 
düzenlenen geleneksel Alma Fest bu 
yıl da coşkulu bir atmosferde kutlan-
dı. 21 Eylül’de Birinci Cumhurbaşka-
nı Parkı’nda gerçekleşen festival, gün 
boyu şehre renk kattı ve yaklaşık 100 
bin kişiyi bir araya getirdi.

Festival alanı sabahın erken saat-
lerinden itibaren yoğun ilgi gördü. 
Çift çiler pazara yaklaşık 100 ton elma 
getirdi; kırmızı, yeşil ve sarı tonlarıy-
la çeşit çeşit elmalar stantlarda yerini 
aldı. Ziyaretçiler sadece elma değil, 
bal, reçel, şekerleme ve elma temalı 
birçok ürünü de tatma imkânı buldu.

Etno alanında sergilenen el sa-
natları ve gastronomi durakların-
daki yöresel lezzetler festivalin kül-
türel zenginliğini artırdı. Çocuklar 
için eğlenceli oyun alanları kuruldu, 
spor etkinlikleri düzenlendi. Park, 
bir günlüğüne hem kültürün hem de 
eğlencenin buluşma noktası haline 
geldi.

Akşam saatlerinde ise festival, 
müzik ve eğlenceye dönüştü. Gün 
boyu DJ performanslarıyla hareketli 
kalan sahne, geceye doğru büyük bir 
konsere ev sahipliği yaptı. TURAR, 
Astra, efsanevi topluluk Dos-Mu-
kasan, Karina Abdullina ve Royals 
Band sahne alarak Almatı halkına 
unutulmaz anlar yaşattı.

Festival boyunca hem şehrin sim-
gesi olan elma ön plana çıktı, hem de 
Almatı’nın kültürel çeşitliliği ve sa-
natsal enerjisi bir kez daha vurgulan-
dı. Alma Fest-2025, bir yandan nos-
talji, bir yandan da modern eğlence 
unsurlarıyla şehre damgasını vurdu 
ve Şehir Günü kutlamalarını coşkuy-
la taçlandırdı.

Yalçın Topçu, Kırım Tatar romancı 
Cengiz Dağcı'yı andı

Türkiye Cumhurbaşkanı 
Başdanışmanı Yalçın Topçu 
vefatının seneidevriyesinde 
Kırım Tatar yazar ve şair 
Cengiz Dağcı'yı andı.
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ПОЗДРАВЛЯЕМ 
С ДНЁМ УЧИТЕЛЯ 

И НОВЫМ НАЗНАЧЕНИЕМ!
Коллектив и общественность с радостью поздравля-

ют Замзину Гульмиру Бектимуровну с назначением на 
должность директора школы Толе би.

Гульмира Бектимуровна является ярким примером настоящего пе-
дагога и руководителя. Она всегда проявляет искреннюю любовь к де-
тям, поддерживает коллег и вдохновляет своим личным примером. Её 
педагогический путь отмечен большим трудолюбием, ответственностью 
и верностью делу образования.

Особое уважение вызывает её активная жизненная позиция. Замзина 
Гульмира Бектимуровна активно участвует в деятельности обществен-
ных объединений, поддерживает культуру и традиции всех народов, про-
живающих в нашем крае, укрепляет дружбу и взаимопонимание между 
людьми.

В преддверии Дня учителя мы хотим выразить слова глубокой благо-
дарности за её самоотверженный труд, человеческое тепло и доброту. 
Пусть новое назначение принесёт успехи и новые свершения, а школа 
под её руководством станет примером крепкого коллектива, творческих 
идей и больших побед.

Желаем Замзиной Гульмире Бектимуровне здоровья, благополучия и 
неиссякаемой энергии в её благородном деле воспитания подрастающе-
го поколения!

ДОРОГИЕ НАШИ УЧИТЕЛЯ!
Мы, ученики 2-го «В» класса школы Толе би , от всего 

сердца поздравляем вас с замечательным праздником – 
Днём учителя!

Спасибо за то, что каждый день вы дарите нам свои знания, терпение и
доброту. Благодаря вам, мы учимся читать и писать, открываем для себя мир
математики, истории, природы и искусства. Вы всегда поддерживаете нас,
учите дружбе и взаимопомощи, помогаете становиться лучше.

Мы гордимся, что учимся в такой замечательной школе, где работает
дружный и сильный педагогический коллектив. Для нас вы – настоящие ге-
рои, которые каждый день совершают маленькое чудо: превращают уроки в
интересное и увлекательное путешествие.

В этот праздник желаем всем учителям нашей школы крепкого здоровья,
счастья, успехов и послушных учеников! Пусть каждый ваш день будет напол-
нен радостью и гордостью за своих учеников.

С любовью и уважением,
ученики 2-го «В» класса школы Толе би

P.S. Администрация и педагогический коллектив школы Толе 

би  выражают искреннюю признательность Таваберу Чикаеву  

и Микаилу  Чикаеву  за их неоценимый вклад и содействие в 

строительстве нашей школы.
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ДОСТУЧАТЬСЯ ДО СЕРДЕЦ
Литературно-музыкальный вечер «Абай 

– біздің жүрегімізде», состоявшийся в цен-
тре «Анаға тағзым», стал настоя щим подар-
ком для жителей Тараза.

Мероприятие прошло с участием представителей 
структур региональной АНК, работников культуры, чле-
нов дис куссионного клуба «Мәміле», Центра активного 
долголетия, общественных деятелей, многодетных ма-
терей и творческой молодежи. Выставка-ярмарка, орга-
низованная сотрудниками Центральной библиотеки им. 
Абая и Детско-юношеской библиотекой им. Д. Конаева, 
дала гостям возможность озна комиться с творчеством 
великого Абая через его литературные труды, а также уз-
нать о книжных новинках.

Перед собравшимися выступили абае вед, доцент 
Таразского регионального университета им. М. Х. Дула-
ти Рахат Саламатова, директор центра «Анаға тағзым», 
председатель Совета матерей АНК области Эльмира 
Мырза-Гали. Последняя отметила, что Мухтар Ауэзов 
сравнивал Абая с необъятным океаном.

– Он отмечал: чтобы познать жизненный путь Абая, 
его философию и творчество, каждый раз нужно нырять 
все глубже. Про себя же Мухтар Ауэзов, несмотря на 
проделанный им огромный труд, говорил, что смог ис-
следовать наследие Абая только поверхностно. Навер-
ное, каждый казахстанец должен задаться вопросом: а 
насколько хорошо он знаком с творчеством степного фи-
лософа? – говорила Эльмира Мырза-Гали.

Перед гостями выступили музыкальный коллектив 
«Әулиеата», ансамбль «Асыл ана», ветеран труда Жа-
наткуль Жумабекова, руководитель кружка музыкальных 
инструментов центра «Анаға тағзым» Дидар Басыкараев 
и другие.

В формате «отрытого микро фона» каждый мог проде-
кламировать стихи Абая или исполнить песню. Запомни-
лись, в частности, выступления членов Совета матерей 
АНК области Татьяны Осиповой, Аракси Плетневой, По-
лины Воротниковой и других. Отметим, что произведения 
Абая звучали на казахском, немецком, английском,  поль-
ском, русском языках.

– У Абая есть концепция совершенного человека, ко-
торая подразумевает наличие таких качеств, как горячая 
воля, светлый ум и доброе сердце. Мы хотели через зна-
комство с идеями и творчеством поэ та и философа на-
править современную молодежь по пути нравственности 
и культа знаний, – сказала Эльмира Мырза-Гали.

Благодаря множеству аспек-
тов эта отрасль просвещения 
охватывает значительную часть 
проблем природного окружения, 
а тот факт, что просвещение в 
области экосистемы рассчитано 
на каждого человека и доступно 
всем, обеспечивает ему под-
держку большого числа отдель-
ных лиц и организаций. Исходя 
из этого наше предлагаемое 
решение: просвещать не только 
школьников и студентов, а в ос-
новном, взрослое население так 
как именно оно становится раз-
рушителем экосистемы. Если во 
всех организациях, промышлен-
ности, сообществах и т.д. про-
водить раз в месяц просвети-
тельские работы по сохранению 
экосистемы, то это дало бы свои 
плоды. 

Составить годовой план, при-
глашать специалистов по охране 
окружающей среды, приводить 
актуальные цифры, проводить 
регулярные 15-минутные собра-
ния, чтобы люди знали и четко 
представляли ужасающие итоги 
своих действий... Все это помог-
ло бы улучшить экосистему в 
целом. Человек привык считать 
свою планету сказочно богатой, 
неистощимой кладовой, которая 
давала и будет вечно отпускать 
в нужном количестве энергию, 
материалы и продукты питания. 
Пока человечество не было воо-
ружено мощными техническими 
средствами, окружающий  мир 
«терпел», тем самым порождал 
и укреплял это заблуждение. 
Численно выросшее человече-
ство, владеющее очень мощной 
техникой, способно брать от 
природы огромные массы орга-
нического и неорганического ве-
щества, воздействовать на леса, 
воды, воздух, почву почти всего 
земного шара. 

Крупные города сейчас мож-
но уподобить действующим 
вулканам. Да еще далеко не 
всякий вулкан угонится за иным 
промышленным центром в ко-
личестве выделяемых дымов, 
газов, паров. Одно из двух: или 
люди сделают так, что в возду-
хе станет меньше дыма, или 
дым сделает так, что на земле 
станет меньше людей. Пора бы 
всем, кто по роду своей профес-
сиональной или общественной 
деятельности оказывает влия-
ние на экосистему в целом, на 
животный и растительный мир, 
- крестьянам, охотникам, сторон-
никам охраны природы – объе-
диниться для целенаправленной 
совместной работы. Цель у них 
должна быть одна: сохранить 
экосистему. Там, где человек 
вмешивается в природу, дело 
часто доходит до катастрофы, 
и не только для животных и рас-
тений. Всякое вмешательство в 
природу в конечном счете вре-
дит и человеку. «Нам хотелось 
бы жить в безопасном и благо-

получном мире, без рискован-
ных сторон цивилизации. Если 
мы осознаем это свое желание, 
то сделаем тем самым шаг к по-
знанию самих себя» Г.Хефлинг.

Мир меняется. Глубокие и 
резкие перемены в экосистеме 
становятся причиной появления 
и исчезновения видов живот-
ных и растений. Это нормаль-
ный, естественный процесс. Но 
теперь все идет иначе, чем в 
старые времена. С  помощью 
техники люди стали изменять 
окружающую среду, создовая 
себе удобства. Таких нагрузок 
природа не может выносить. Ста-
ли умирать деревья и животные. 
За несколько десятилетий чело-
век изменил ту разнообразную 
картину живого мира, которая 
складывалась на протяжении не 
менее 70 млн лет. Многие виды 
животных, еще 20-30 лет назад 
миллионами населявшие наши 
леса и поля, теперь стали редко-
стью. Из-за изменившейся экоси-
стемы они лишились подходяще-
го места обитания. В экосистеме 
мы видим взаимодействие жиз-
ненного сообщества, состоящего 
из множества организмов, с ха-
рактерными факторами среды, 
действующими на это сообще-
ство. 

Обычно экосистема состо-
ит из четырех основных эле-
ментов:

1. Неживая - это вода, ми-
неральные вещества, газы, а так-
же неживые органические веще-
ства и гумус. 

2. Продуценты: к ним отно-
сятся живые существа, способ-
ные из неорганических материа-
лов среды строить органические 
вещества. 

3. Консументы: они исполь-
зуют растительную продукцию. 

4. Редуценты - эта группа 
организмов разлагает остатки от-
мерших существ. 

Природа действует в высшей 
степени экономно. Созданная 
организмом биомасса и содержа-
щаяся в ней энергия передаются 
остальным членам экоситемы: 
животные поедают растения, 
другие животные поедают пер-
вых, человек поедает и расте-
ния, и животных. Чем сильнее 
организмы связаны между собой 
пищевыми сетями и другими вза-
имодействиями, тем устойчивее 
сообщество против возможных 
нарушений. Естественные, нена-
рушенные экосистемы стремятся 
к равновесию. В отношении по-
ступления энергии природные и 
антропогенные экосистемы сход-
ны. И пригодным и искусственным 
экосистемам – домам, городам, 
системам транспорта – требует-
ся подвод энергии извне. Но есте-
ственные экосистемы получают 
энергию от практически вечного 
источника – Солнца, которое к 
тому же, «производя» энергию, 

не загрязняет окружающую сре-
ду. Человек, напротив, питает 
процессы производства и потре-
бления в основном за счет конеч-
ных источников энергии – угля 
и нефти, которые наряду с энер-
гией дают пыль, газы, тепловые  
идругие отходы, вредящие окру-
жающей среде и неподающиеся 
переработке внутри самой искус-
ственной экосистемы. 

Образование в области эко-
системы должно преследовать 
цель – дать человеку необхо-
димые знания, как пользовать-
ся природой и ее ресурсами, 
как управлять качеством окру-
жающей среды с тем, чтобы 
ее состояние не ухудшалось, а 
наоборот улучшалось. Сегодня 
мы вправе именно так форму-
лировать высокие цели обра-
зования в области экосистемы, 
потому что в ряде районов мира 
качество экосистемы достигло 
состояния, угрожающего здоро-
вью людей. Таким образом речь 
идет не только и не столько о 
том, как научить людей охранять 
природу, а о том, как ею разумно 
распоряжаться, как управлять 
ее состоянием и ресурсами. Об-
щепризнано, что проблемы эко-
системы носят глобальный ха-
рактер. Решение этих проблем 
зависит от многих факторов: на-
учных, технических, экономиче-
ских, социальных, политических. 
Одним из важных инструментов 
их решения является образова-
ние в области экосистемы, кото-
рое должно быть объектом и на-
циональных, и международных 
усилий. 

Чтобы решить эти про-
блемы можно было бы осуще-
ствить следующее: 

- Создание иллюстратив-
ных учебников, учебных матери-
алов по проблемам экосистемы.

- Введение стипендии, 
денежных наград за работы, на-
учные проекты в области сохра-
нения экоситемы.

- Обеспечить точную ин-
формацию о состоянии экоси-
стемы.

- Обеспечивать распро-
странение знаний, умений и на-
выков, необходимых обществу 
для разрешения стоящих перед 
ним взаимосвязанных проблем 
экосистемы и устранения воз-
можности возникновения тех же 
проблем в будущем. 

- Выработать такую си-
стему ценности при взаимо-
действии человека и природы, 
которой каждый сможет руко-
водствоваться на протяжении 
всей жизни. 

Мы не можем позволить 
чтобы здоровье и достоинство 
людей страдали от их экологи-
ческого невежества.  Просвети-
тельная деятельность в области 
сохранения экосистемы должна 
затронуть всех и каждого. Эта 
отрасль знания рассматривает 
динамическое взаимодействие 
человека и природы и ставит 
своей целью улучшение каче-
ства жизни всех живых существ. 
Человек – неотлемлемая часть 
земных экосистем и зависит от 
них в плане выживания. Человек 
в большей мере, чем любой дру-
гой биологический вид, спосо-
бен вмешиваться в экосистемы. 

Ж. НУРКАСЫМОВА,  
учитель казахского языка 

и литературы

ПРОСВЕЩЕНИЕ В ОБЛАСТИ 
ЭКОСИСТЕМЫ

Есть такое твердое правило - встал поутру, 
умылся, привел себя в порядок - и сразу же 

приведи в порядок свою планету.
Антуан де Сент –Экзюпери «Маленький принц»

Сегодня мир очень озабочен серьезными 
проблемами экосистемы и занят поисками 
способов их скорейшего разрешения. Благо-
датную почву для таких поисков может предо-
ставить образование, просвещение в области 
экосистемы, как школьное, так и внешкольное. 
Мировая общественность в подавляющем 
большинстве рассматривает этот вид просве-
тительной деятельности как наиболее эф-
фективное средство достижения изменений к 
лучшему. 
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ПОЧТИ 2 МЛН ТУРИСТОВ 
ПОСЕТИЛИ НАЦПАРКИ

 КАЗАХСТАНА ЗА 7 МЕСЯЦЕВ
Лидер по посещаемости - государственный наци-

ональный природный парк «Бурабай»

За 7 месяцев 2025 года национальные парки Казах-
стана посетили около 2 млн туристов.

Лидер по посещаемости - государственный нацио-
нальный природный парк «Бурабай»: за январь–июль 
текущего года его посетили свыше 600 тыс. человек. 
Парк расположен в Акмолинской области, его часто на-
зывают казахстанской Швейцарией за уникальное соче-
тание сосновых лесов, скал и озер. Эта природная зона 
популярна среди любителей активного отдыха, здесь 
предпочитают отдыхать семьями, сюда едут поклонни-
ки оздоровительного туризма.

Второе место по популярности занимает Иле-Алата-
уский национальный парк, чьи природные ландшафты 
и близость к мегаполису Алматы привлекли 507 541 
туриста. Территория изобилует горными маршрутами, 
отличается богатым биоразнообразием, славится воз-
можностями экотуризма.

Третью место по популярности занимает националь-
ный парк «Көлсай көлдері» в Алматинской области. За 
7 месяцев этот природный объект посетили уже более 
350 тыс. туристов, стремящихся своими глазами уви-
деть визитную карточку этих мест - озера Көлсай и Ка-
инды.

В пятерку самых посещаемых отечественных на-
цпарков также вошли Чарынский нацпарк (сюда едут 
любители фототуров, джип-туров и этноэкспедиций) и 
Баянаульский (Павлодарская область), изюминка кото-
рого - мягкий климат, горные пейзажи и чистые озера.

Елена ЛЕВКОВИЧ

В эти дни в между-
народном аэропорту 
прошла акция «Символ 
Алматы в подарок»:  
иностранных туристов 
встречали ароматными 
алматинскими апорта-
ми. Акция организова-
на управлением туриз-
ма к Дню города.

Апорт - больше чем фрукт. 
Это часть истории Алматы, его 
характер и вкус детства для 
многих горожан. Каждое ябло-
ко вручали с улыбкой, парой 
теплых слов о городе и корот-

ким рассказом о его традициях, чтобы с самого первого момента гости почувствовали знаме-
нитое казахстанское гостеприимство.

За два дня акцию успели оценить более пяти тысяч путешественников, прилетевших пря-
мыми международными рейсами. Для кого-то это стало неожиданным знакомством с местной 
культурой, для кого-то - поводом сразу включить Алматы в список городов, куда хочется вер-
нуться.

Интерес к Алматы растет: только за первое полугодие 2025 года туристический поток уве-
личился на 6,5 % и достиг 1 140 тысяч человек. Системная работа по продвижению имиджа 
города, проведение ярких событий и расширение авиасообщения делают Алматы одним из 
самых привлекательных туристских центров региона.

В стране будут 
строго контролиро-
ваться проведение 
свадеб, семейных 
торжеств, поминаль-
ных мероприятий и 
обрядов.

Данный порядок закреплён 
в программе "Рациональное 
потребление", утверждённой 
постановлением Кабинета 
министров от 16 сентября 
2025 года.

Программа является со-
ставной частью государствен-
ной политики в области обе-
спечения продовольственной 
безопасности и рационально-
го использования ресурсов. 
В документе подчёркивается, 
что 2026-2030 годы объяв-
лены "Актуальным периодом 
продовольственной безопас-
ности". В этот период госу-
дарство намерено принять 
комплекс мер, направленных 
на гарантированное обеспе-
чение населения достаточ-
ным и качественным продо-
вольствием, предотвращение 
расточительных расходов 
и формирование у граждан 
культуры бережного отноше-
ния к материальным и продо-
вольственным ресурсам.

Особое внимание уделя-
ется регулированию прове-
дения массовых семейных 
мероприятий, которые тра-
диционно сопровождаются 
значительными затратами. 
Власти отмечают, что чрез-
мерные расходы на организа-
цию свадеб, поминок и других 
торжеств создают серьёзную 
финансовую нагрузку на се-
мьи, а также приводят к нера-
циональному использованию 
продовольствия.

Напомним, что ещё в 
сентябре 2019 года в Узбе-

кистане было утверждено 
Положение о регулировании 
проведения свадеб, поминок, 
обрядов и других семейных 
мероприятий. Согласно этому 
документу, максимальное ко-
личество участников семей-
ных мероприятий ограничено: 
на свадьбах, торжествах и 
поминальных мероприятиях 
допускается присутствие не 
более 200 человек, при этом 
раздача плова разрешена 
для 250 участников; на так на-
зываемых двойных свадьбах 
число приглашённых гостей 
ограничено до 250, а раздача 
плова допускается не более 
чем для 300 человек.

Кроме того, действующее 
законодательство предус-
матривает запрет на прове-
дение шоу-программ и ме-
роприятий, противоречащих 
национальным традициям 

и моральным устоям обще-
ства. Также установлены 
ограничения на организацию 
дополнительных обрядов и 
церемоний до, во время и 
после основных мероприя-
тий, если они требуют чрез-
мерных расходов времени 
и финансовых средств. В 
отдельности регулируется 
проведение похоронных и 
поминальных обрядов: уста-
новлены нормы, направлен-
ные на сокращение ненужных 
расходов, отказ от дополни-
тельных поминальных дней и 

обрядов, которые не соответ-
ствуют традиционным требо-
ваниям.

В рамках новой програм-
мы "Рациональное потребле-
ние" данные правила будут 
ужесточены и дополнительно 
поставлены под строгий госу-
дарственный контроль. Орга-
ны самоуправления граждан, 
в частности институт махал-
ли, совместно с местными ор-
ганами власти будут следить 
за выполнением установлен-
ных норм. Предполагается, 
что системный контроль за 
количеством гостей, органи-
зацией питания и расходами 
на проведение мероприятий 
позволит сократить нераци-
ональные траты, уменьшить 
нагрузку на семейные бюдже-
ты и направить сэкономлен-
ные средства на более акту-
альные социальные нужды.

Таким образом, комплекс 
мер, предусмотренный про-
граммой "Рациональное по-
требление", станет одним 
из ключевых направлений 
политики государства в пе-
риод 2026-2030 годов. Его 
реализация направлена на 
достижение баланса между 
сохранением национальных 
обычаев и необходимостью 
бережного отношения к про-
довольственным и матери-
альным ресурсам.

Айман АМАНЖОЛОВА

НАШЕМУ 
ДОРОГОМУ 
ДЕДУШКЕ — 

86 ЛЕТ!
    
Скоро свой 86-й день 

рождения отметит ува-
жаемый глава большой и 
дружной семьи — Муста-
фаев Сейфулла Ильясо-
вич. Его жизненный путь 
— это пример стойкости, 
мужества и преданности 
своим родным.

     
Судьба юбиляра тесно связана с историей всего народа. 

Родившись 15 октября 1940 года на Кавказе, в Грузинской 
ССР, он уже в 1944 году, в возрасте четырех лет, пережил 
трагедию — насильственное выселение турок-ахыска. Ма-
леньким ребенком вместе с матерью оказался в Казахста-
не, в Туркестанской области, в селе Рыскулова (Ванновка). 
Его отец погиб на фронте, и мальчику не суждено было его 
узнать. Детство пришлось на тяжелые годы, но благодаря 
силе духа и упорству, он сумел выстоять. 

В 1961–1964 годах проходил службу в армии в Москве. 
После возвращения своими руками построил несколько до-
мов, а в 1968 году создал крепкую семью. С 1978 по 1990 
годы работал в специализированном магазине, проявив 
себя честным, ответственным и уважаемым работником.   
Всю жизнь Сейфулла Ильясович трудился во благо своей 
семьи, создавая для детей и внуков надежный дом, поддер-
живая их советом, заботой и добрым словом. В 1990 году 
вместе с семьей переехал в Баку, но спустя два года вновь 
вернулся в Казахстан, в родную Туркестанскую область, где 
и живет по сей день.    

Сегодня Сейфулла Ильясович — гордость семьи и при-
мер для подрастающих поколений. Он вырастил и воспитал 
6 достойных детей, которые всегда чтят своего отца, раду-
ется 19 внукам и уже 10 правнукам. Его жизнь — это настоя-
щая книга, полная испытаний, трудов и побед.

Дорогой наш дедушка! Мы гордимся тобой, твоей добро-
той, мудростью и жизненной стойкостью. Пусть здоровье 
будет крепким, а каждый новый день приносит радость, сча-
стье и благополучие.

От всей семьи Мустафаевых примите самые искренние 
поздравления с юбилеем и пожелания долгих лет жизни в 
окружении любви и уважения близких!

Пусть в сердце всегда будет свет и покой,
Здоровье, удача не покинут с тобой.
А рядом — семья, что хранит и любя,
Гордимся мы все, дорогой наш, тобой!

БОЛЕЕ 5 ТЫСЯЧ ГОСТЕЙ ПОЛУЧИЛИ АЛМАТИНСКИЕ 
АПОРТЫ В АЭРОПОРТУ В ЧЕСТЬ ДНЯ ГОРОДА

В УЗБЕКИСТАНЕ ЗАПРЕТИЛИ 
ПРИГЛАШАТЬ БОЛЕЕ 200 ГОСТЕЙ 

НА СВАДЬБУ
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В ходе круглого сто-
ла «Устойчивое разви-
тие города Алматы в 
контексте урбанисти-
ки», прошедшего на 
площадке Казахской 
головной архитек-
турно-строительной 
академии, представи-
тели акимата, руково-
дители вузов и науч-
но-исследовательских 
институтов, ученые 
обсудили будущее 
южного мегаполиса.

Устойчивое будущее мегапо-
лиса требует межрегионального 
сотрудничества, согласованно-
го планирования и интеграции 
усилий науки, бизнеса и власти. 
Ученые предлагают перейти от 
борьбы с симптомами к систем-
ному управлению, от фрагмен-
тарных мер к единой стратегии, 
от централизованного давления 
к полицентричному рос ту. Созда-
ние Министерства искусствен-
ного интеллекта и цифрового 
развития, запуск нового инвести-
ционного цикла и формирование 
экосистемы цифровых активов, 
обозначенные в недавнем По-
слании Президента, открывают 
уникальные возможности.

– Алматы – не просто круп-
нейший город Казахстана. Это 
сердце страны, ее экономический 
и культурный локомотив, фор-
мирующий более 21,8 процен-
та ВВП. Однако столь мощный 
импульс роста, подпитываемый 
интенсивной внутренней мигра-
цией, привел к парадоксальной 
ситуации: обладая огромным 
потенциалом, город оказался в 
ловушке несбалансированного 
развития. Мы сталкиваемся с си-
стемными вызовами, на которые, 
к сожалению, часто реагируем 
бессистемно. Это создает риски 
для устойчивого будущего не 
только Алматы, но и всей агло-
мерации, – отметил президент 
Национальной академии наук РК 
Ахылбек Куришбаев.

Экономическая структура го-
рода уязвима. 83% ВРП прихо-
дится на сектор услуг, а значи-
тельная доля инвестиций уходит 
в спекулятивные операции с не-
движимостью, оттягивая ресурсы 
от производительных и иннова-
ционных отраслей. Инфраструк-
тура перегружена: ежегодный 
прирост школьников превышает 
12 тыс., а маятниковая миграция 
более 400 тыс. автомобилей из 
пригорода ежедневно создает 
транспортный коллапс. Экологи-
ческая ситуация критична: уро-

вень загрязнения воздуха пре-
вышает нормы ВОЗ почти в пять
раз, а источники загрязнения –
автотранспорт и угольные ТЭЦ
– продолжают доминировать.

– Эти вызовы требуют не
точечных решений, а системно-
го подхода, – сказал Ахылбек
Куришбаев. – Мы не можем
больше латать дыры – нам нуж-
но проектировать будущее. Ми-
ровые практики подтверж дают:
устойчивое развитие возможно.
Питтсбург, Лейпциг, Сингапур,
Хельсинки уже перешли от инду-
стриального и хаотичного рос та
к цифровому управлению, соз-
данию «умных агломераций» и
цифровых двойников, которые
позволяют моделировать по-
следствия решений до их реали-
зации.

Национальная Академия наук
РК инициирует разработку проек-
та научно-технического задания
для реализации программы в
рамках мегагранта по созданию
Геоинтеллектуального цифро-
вого двойника города Алматы
и алматинской агломерации.
Это не просто технологическая
платформа – это инструмент
системного управления, который
объединяет данные, модели и
решения в единую архитектуру.

По мнению разработчиков,
программа будет способна смо-
делировать, к примеру, как за-
пуск индустриального парка в
Жамбылской области повлияет
на миграционные потоки, транс-
портную нагрузку и спрос на жи-
лье в Алматы. Это позволит при-
нимать решения не интуитивно, а
на основе научно обоснованных
сценариев.

Целью программы является
создание масштабируемой циф-
ровой платформы для устой-
чивого управления городом и
агломерацией с формированием
единой системы данных и ана-
литики для межрегионального
планирования. В итоге ожида-
ется повышение управляемости
города через цифровые панели
мониторинга и ситуационные мо-
дели, снижение транспортной и
социальной нагрузки на Алматы
за счет развития периферийных
узлов, улучшение экологичес ких
показателей и качества жизни
населения.

По итогам круглого стола
было принято решение о разра-
ботке конкретных предложений
и научно-технических заданий,
которые могут лечь в основу
стратегических докумен тов, го-
родских программ и долгосроч-
ных проектов, направленных на
обеспечение устойчивого разви-
тия города Алматы.

Николай НИКОЛАЕВ

По запросу Генеральной прокуратуры 
Республики Казахстан из Российской Феде-
рации экстрадирован гражданин, подозре-
ваемый в хищении бюджетных денежных 
средств в особо крупном размере.

- Следствием установлено, что он, являясь руководите-
лем строительной компании, в период с 2020 по 2022 годы, 

действуя в группе лиц по предварительному сговору, путем заключения фиктивных до-
говоров и перевода средств через аффилированные компании, похитил свыше 8,5 млрд 
тенге из дочерней организации АО «Самрук-Энерго». Указанные средства были пред-
назначены для строительства ветровой электростанции в Акмолинской области. После 
совершения преступления подозреваемый скрылся и был объявлен в международный 
розыск, - проинформировали в надзорном органе.

В феврале этого года он задержан на территории Российской Федерации, которая по 
запросу Генеральной прокуратуры Республики Казахстан приняла решение о его экстра-
диции в Казахстан. В настоящее время подозреваемый водворен в следственный изоля-
тор. Другие участники преступления в мае текущего года осуждены к различным срокам 
лишения свободы.

За совершение инкриминируемого деяния уголовным законом предусмотрено наказа-
ние в виде лишения свободы сроком от 5 до 10 лет с конфискацией имущества, добавили 
в Генпрокуратуре.

Министерство финан-
сов продолжает систем-
ную работу по повышению 
прозрачности и эффек-
тивности государствен-
ных расходов. Одним из 
ключевых инструментов 
в этом направлении стал 
новый цифровой сервис 
под названием Baqylauda, 
который теперь доступен 
на платформе Qoldau.kz                     

kz). 
Эта система призвана 
обеспечить полноцен-
ный мониторинг всех мер 
государственной поддерж-
ки, а также их влияния на 
экономику страны в целом 
и на конкретные отрасли и 
предприятия в частности.

Как сообщил вице-ми-
нистр финансов Асет Туры-
сов, основная цель внедре-
ния Baqylauda – повышение 
эффективности расходова-
ния бюджетных средств и 
устранение избыточного и 
неэффективного субсиди-
рования. В рамках сервиса 
объединены данные по более 
чем 100 различным мерам                                
господдержки, действовав-
шим в стране в пос ледние 
10 лет. Такая интеграция по-
зволяет не только контроли-
ровать текущие расходы, но 
и проводить глубокий анализ 
эффективности уже реализо-
ванных программ.

Сейчас в систему посте-
пенно загружается статистика 
за десятилетний период. Не-
смотря на то, что информация 
за пос ледние два года нахо-
дится в процессе обновления, 
уже сегодня пользователям 
Baqylauda доступны ценные 
аналитические данные. Так, 
по информации Минфина, 
за период с 2015 по 2023 год 
общий объем государствен-
ной поддерж ки составил 9,94 
трлн тенге.

Как отметил Асет Туры-
сов, ранее государству было 
трудно оценивать реальную 

эффективность распреде-
ления субсидий, поскольку 
отсутствовала единая база 
данных. Многие компании по-
лучали меры поддержки по 
разным программам, от раз-
ных операторов и ведомств. 
Теперь же с появлением 
Baqylauda госорганы могут 
видеть полную картину: на-
сколько эффективно исполь-
зуется предоставленная по-
мощь, насколько то или иное 
предприятие улучшает свои 
показатели по налогам, про-
изводительности, числу рабо-
чих мест, внедрению техноло-
гий и другим критериям.

Сервис позволяет ана-
лизировать гос поддержку 
вплоть до уровня отдельных 
компаний. Это значит, что го-
сударство сможет выявлять 
случаи неэффективного ис-
пользования средств, когда 
бизнес годами получает по-
мощь, но при этом не демон-
стрирует никакого развития.

Кроме аналитических воз-
можностей, Baqylauda также 
играет важную роль в пред-
варительном отборе полу-
чателей поддержки. Это си-
стема первого уровня оценки, 
включающая автоматическую 
проверку ключевых факторов 
риска. В нас тоящий момент 
предусмотрены четыре так на-
зываемых стоп-фактора: про-
верка на наличие связи с фи-
нансированием терроризма, 
признаки лжепредпринима-
тельства, факты банкротства, 
невыполнение обязательств 
по ранее полученным мерам 
господдержки.

Если система обнаружи-
вает один или несколько та-
ких факторов, информация 
автоматически передается 
услугодателю – будь то ми-
нистерство или профильный 
оператор. Окончательное ре-
шение о предоставлении или 
отказе в поддержке принимает 
уже сам государственный ор-
ган.

Разработка Baqylauda ве-
лась в рамках реализации 
Указа Президента РК от 8 мая 
2024 года № 542 «О мерах 
по либерализации экономи-
ки». Основная цель докумен-
та – обеспечить равный и 
проз рачный доступ к мерам 
господдерж ки, а также вне-
дрить автоматизацию отбора 
получателей на основе объ-
ективных критериев.

Сервис создан отече-
ственными IT-специалиста-
ми – командой АО «Инфор-
мационно-учетный центр» 
Министерства финансов РК. 
Благодаря комплексному 
подходу он призван не толь-
ко оптимизировать процесс 
распределения ресурсов, но 
и укрепить доверие граждан и 
бизнеса к государственным ин-
ститутам.

– Мы понимаем, что на 
результат дея тельности ком-
паний могут влиять непред-
сказуемые внешние факторы 
– от погодных условий до ко-
лебаний цен на рынках. Поэто-
му анализ будет вестись не по 
одному году, а по нескольким. 
Это позволит объективно оце-
нивать динамику развития, а 
не делать выводы на основе 
единичных неудач, – подыто-
жил Асет Турысов.

Таким образом, Baqylauda 
становится важным элементом 
новой экономической полити-
ки Казахстана, направленной 
на эффективное управление 
бюджетом, цифровизацию го-
сударственного администри-
рования и поддержку добросо-
вестного бизнеса.

Ерик АБИТОВ

ЭКСТРАДИРОВАН ПОДОЗРЕВАЕМЫЙ
 В ХИЩЕНИИ ПОЧТИ 9 МЛРД ТЕНГЕ ИЗ «ДОЧКИ» 

АО «САМРУК-ЭНЕРГО»

АЛМАТЫ:
 ПРОЕКТИРУЕМ БУДУЩЕЕ

МИНФИН ВНЕДРЯЕТ ЦИФРОВОЙ 
КОНТРОЛЬ ГОСПОДДЕРЖКИ
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RAMS Qazaqstan

МУЗЕЙ ПОД ОТКРЫТЫМ НЕБОМ
Руины древних кирпичных строений вблизи Уральска 

были обнаружены при строительстве нефтепровода еще в 
2001-м. Спустя год здесь начались археологические раскоп-
ки.

На исследуемой территории были явные следы хозяйственных и ремеслен-
ных построек: развалины жилых усадеб, общест венной бани-хамам, где для 
подачи воды использовались керамические трубы, печей для обжига кирпича 
и керамических изделий, а также для обжига извести. В двух километрах за-
паднее от общественных построек на горе Желтау (Свис тун-гора) располага-
лось городское кладбище-некрополь, на котором обнаружены многочисленные 
захоронения. Среди них выделяются три крупных мавзолея и следы грунтовых 
могил. В ходе исследования были найдены монеты, самые ранние из них дати-
руются 737-м годом Хиджры.

Памятник вошел в научный оборот под названием городище Жайык и вклю-
чен в Список ста сакральных мест Казахстана.

В 2007 году ученые подгото-
вили проект музея под открытым 
небом, который должен был по-
я виться на месте археологичес-
ких раскопок. За счет спонсоров 
была обустроена входная зона 
на территорию будущего музея. 
В дальнейшем из-за отсутствия 
финансирования раскопки за-
консервировали, строительные 
работы отложили.

В настоящее время инициа-
тива создания музея под откры-
тым небом получила второе ды-

хание. На недавней встрече ведущих историков области говорилось о том, что 
реализация масштабного проекта позволит не только сохранить уникальное 
историческое наследие XIII–XIV веков, продолжить изучение памятника исто-
рии и архитектуры, но и сделает его доступным для широкой публики.

– Прежний проект был переработан. Для организации музея выделен зе-
мельный участок площадью 295 гектаров. Финансирование проекта осущест-
вляется из областного бюджета, что подчеркивает значимость инициативы 
для всего региона. В текущем году финансовые средства будут направлены 
на разработку проектно-сметной документации по установке ограждения по 
периметру участка, благоустройству территории городища и строительству ви-
зит-центра. Кроме того, на каж дом исследованном объекте будут установлены 
информа ционные баннеры с аннотация ми, что станет первым шагом к систем-
ному оформлению археологического комплекса, – рассказал директор Исто-
рико-культурного музея-заповедника «Жайық қалашығы» Мирболат Ерсаев.

В числе основных направлений проекта – возобновление археологических 
раскопок, а также развитие инфраструктуры для туризма и отдыха: закладка 
ботанического сада, организация лыжной трассы, ипподрома, территории па-
латочного лагеря и многое другое. Планируется, что реализация займет по-
рядка пяти лет.

Специалисты отмечают, что создание музея-заповедника под открытым не-
бом на месте золотоордынского города выходит далеко за рамки регионально-
го проекта. Эта инициатива ученых, воплощенная в жизнь при поддержке го-
сударства и меценатов, позволит превратить Уральск в один из туристических 
центров страны.

Наталия ПОРТНЯГИНА

БАРС СТАЛ НОВЫМ УРОВНЕМ 
ЗАЩИТЫ КАЗАХСТАНСКИХ 

ПАСПОРТОВ
Казахстанцы получают 

паспорта с новым уров-
нем защиты

В Казахстане начали выда-
вать паспорта с новым защит-
ным элементом. С середины 
июля граждане РК получают па-
спорта нового образца, оснащён-
ные современными защитными 
элементами. Об этом сообщили 
в Министерстве внутренних дел 
РК.

- Нововведение направлено на повышение уровня безопасности персо-
нальных данных и предотвращение подделки документов. В соответствии со 
статьёй 26 Закона "О документах, удостоверяющих личность" внедрен HDM-э-
лемент — металлизация высокого разрешения с изображением барса, нанесен-
ная на голографическую пленку. Он размещен на второй странице паспорта и 
свидетельства лица без гражданства. Элемент легко определяется визуально 
и значительно усиливает защиту документа, - пояснили в МВД.

В ведомстве отметили, что ранее выданные паспорта остаются действи-
тельными до окончания срока. Замена не является обязательной. Паспорта с 
новыми элементами выдаются при истечении срока действия, порче докумен-
та или по личному желанию гражданина.

С момента запуска новшества более 5 тысяч казахстанцев уже получили 
обновленные паспорта. За дополнительной информацией и консультацией 
можно обращаться в службы миграции и ЦОНы по месту жительства, добави-
ли в министерстве.
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